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Theo y&u cau céng b théng tin ("CBTT’) clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cia Bo
Tai chinh huéng dan vé CBTT trén thi trwéng chiing khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Dau tu Dia
6c No Va (“Cong Ty") kinh gii cong van CBTT lién quan dén cac két qua kiém phidu cho dot Iay y
kién cb déng béng vén ban theo Nghi quyét ciia Hoi ddng quan tri (‘"HPQT") sé 09/2023-NQ.HDQT-
NVLG ngay 17/02/2023 va Nghi quyét HDQT s6 11/2023-NQ.HDQT-NVLG ngay 22/02/2023 cu thé
nhuw sau;

2. Nghi quyét Pai hoi ddng cd dong (‘PHBCH") sb (4/2023-NQOHDCH-NVLG ngay
43 10512023 vé viec théng qua ké hoach phat hanh cé phiéu theo chuong trinh lwa chon cho
nguoilao dong nam 2023;

'3, Nghi quyét DHPCB s6 05/2023-NQ-DHBCH-NVLG ngayA2/03./2023 vé viec dy quyén cho
HBQT quyét dinh viéc thuc hién tai cAu truc Cong Ty bao gdm viéc thuwong Iwong va trién
khai khi phat hanh mai cé phiéu, trai phiéu chuyén déi, cac cong cu khac dé tiang vén hoat
dong kinh doanh, tai cau tric tai chinh (bao gém ca hoan ddi cd phan, hoan dbi no thanh cb
phiéu hodc tai san): ‘

4. Nghiquyét DPHBCD sé 06./2023-NQ-DHECB-NVLG ngayc,&‘s./.tﬁ..fzozs vé viéc Gy quyén cho
HBQT quyét dinh viéc thwong lwong, diéu chinh céc didu kién, néi dung lién quan dén cac
khodn huy déng vén, co cAu lai cac khoan huy déng da thuc hién:

5. Nghi quyét DHBCE s6 U1/2023-NQ-DHECH-NVLG ngayts./.83./2023 vé viéc Gy quyén cho
HBQT quyét dinh viéc thwong lvgng, thwe hién mua ban tai san (bao gdm ca mua ban cac
khodn dau tw vao cac cong ty), hodn déi tai san (bao gdm ca hoan déi no, hang héa);

thanh toan cho céc cong ty con, cong ty lién két cé khoan phai tra;

7. Nghi quyét PHDCD s6 09/2023-NQ-BHBCB-NVLG ngay43./.05./2023 vé viec stra déi, bé
sung Diéu I& va Quy ché quan tri Cang Ty;




8. Nghi quyét BHDECD 56 40/2023-NQ-DHDCB-NVLG ngay #44./03../2023 vé viéc théng qua
Bon tlr nhiém vj tri Thanh vién HEQT va théng qua Quy ché bau cir Thanh vién HBQT cho
nhiém ky 2021 — 2026.
Théng tin nay da dwoc céng bd trén trang théng tin dién ti cia Cong Ty: Quan hé Pau tw -
- Pai hdi déng cbd déng — 2023: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-
dong/2023.
Tran trong.

CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA
: | DIEN THEO PHAP LUAT

A A Digitally signed
CO':IG TY CO by CONG TY C6
PHANTAP  pranTAP
POAN DAU DOANDAUTU

A BIA OC NO VA
TUBIA OC Date: 2023.03.24

NO VA 09:06:23 +07'00'



CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Boc Iap Tw do Hanh phuc

AND I TMENT
FROUP CORPORATION

TP. H3 Chi Minh, ngayots !hangagf m 2023
Ho Chi Minh -.n}f ﬂ'lar(?plggg . 28023

sémio :U.22023-NQ DHDCO-NVLG
NGHI QUYET BAI HOI PONG cO BONG
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU’ PIA OC NO VA

R t',f'?_?{?f,. [ON OF

Canciy/ -

x Luat Doanh nthcp $G 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Quic héi thdong qua ngay 17/06/2020 va cac vin
bdﬁ‘ lwonq dan thi hanh;

’fn 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 171 2020 and ofher

- Luéat Chung khoan $0 54/2019/QH1 4 duoe Quoc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va cac vén ban huong
dan thi hanh;

YO .““.z,e,ﬂli

Na. 54/2018/0HT4 issued by Mational Asser

5

2010 an

i iy ;'fg:; {]
- D:ou Ie cla Cong ly Cé p!mn f ap doan Pau tu Dja é¢ No Va (“Céng Ty”);
the Charter of No Va Land Investment Group Corporation {*The Company”);

- Quy ché Quaén tri Coéng Ty:
Ihe Regulations of Corporate Governance;
- To trinh cia HYi déng Quan tri (‘HPQT’) s6 05/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé ké hoach phéat
hanh cé phiéu theo rhuong trinh Iwra chon cho nguwoi lao doéng nam 2023 cta Conq Ty;
Fie .-i'fr‘;ww:' of the Board of | ctors ("BODT) No ;
The Company's Employee w’f;; ik Ownership Plan 2023
- Bren béan kiém pthU ldy y kien c6 donq Cdng Ty ngay 093/03 _./2023

Minios checking  results  of  shar

Marell @3

023-TTr-NVEG dated orn Mari N 16

QUYET NGHI

-SOLVE

BIEU 1:  Théng qua Phuong an phat hanh ¢ phiéu theo chuong trinh lwa chon cho ngudi lao
dong ("ESOP”) nam 2023 cta Céng Ty nhu sau:
ARTICLE 1: Approval of the Company’s Emplovee Stock ( wirership Plan ("ESOP?) 2023 as follows

PHUONG AN PHAT HANHIDETAIL ED) PLAN:

Tén cb phiéu: Co phiéu Céng ty C6 phan Tap doan Dau tw E)la bc No \/a
Namie of share: Ihe share of No VVa L. and Invastment G QU Lofpoarallio
Loai cé phleu C6 phiéu phé thong

Tvpe of share: Ordinary share

Ménh gia: 10.000 dong/cd phiéu

Par vatue: VYIND 10,000 per share

1
N6i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viél. Trong lruong hop
¢6 sir mau thudin gitka ndi dung henq Viél va ndi dung tiéng Anh, ndi dunq tidng Viel s& duoc wu tién ap dung.

Beongin




Péi twong chao ban: Thanh vién HDQT va Ngudi lao dong theo danh sach duoc
HBDQT phé duyét

igibie buver: Members of the BOD and the Ct mnlo ai

o i EHIPI ","\:ff.f itst ’.‘l th

Sé lwong co phiéu dw Toi da 1,5% sb ¢b phan dang lwu hanh cla Cong Ty tai thoi

klen phat hanh diem phat ha‘mh

fed ni e Maximum 1.5% of total oulstanding shares at the issuance tim

Gia chao ban: Do HDQT phé duyét nhung khéng thap hon 10.000 dong/c
phiéu

Qffering price As decided Dy the BOD but no less than VIND 10,000 per shari

Téng gia tri phat hanh Téi da 1,5% téng gia tri c6 phan dang lwu hanh theo ménh gia

theo ménh gia: cua Cong Ty ta| th0’| dlem phat hanh
e
Han ché Theo quy dinh trong Quy ché ESOP 2023 do HBQT quyét dinh
chuyen nhwong: tal thm diém phat hanh
s fer resfriction: the rec yar ‘/f ESOP 2023 as tlet reled ‘ e
fhe (ssuwance tme
Thoi gian thwe hién Dén hét nam 2024 hodc thdi han khac theo quyét dinh cua
dw kién: HEPQT
i cled issyance To end of 2024 or other term as clecided oY the BOD
IEe18
Muc dich phat hanh: Thu hat nhan tai va tang s gan két loi ich cda Thanh vién
HDQT va Ngum lao dong Vel Cong Ty
a2 AErac ts arcl retain the benefits of Emplovees ai

s with the Company

PIEU 2: Uy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén ESOP, cu thé nhu sau:

it

1 1 fad | e T, Hym | iy o PN RN e TN 2377y re i fhio EQMOIE
A g T anthorize the BOD o decice ait relevani malters of this 50, § g

Quyét dinh nodi dung va ban hanh Quy ché ESOP 2023 dé thuc hién phurong an nay;

decide the contents and promulgate the regulation on ESOFP 207

'3 o give defaifed
juidetines to this plan,
" Quyét dinh phuwrong an phat hanh chi tiét bao gém nhuwng khéng gidi han: (i) S6 lugng cb phiéu
phat hanh; (i) Gia phat hanh: (i) Thei diém phat hanh va (iv) Thoi gian han ché chuyén
nhwong phu hop;

o .fr..'f_‘;;r.f:z: a detailed plan, including but not limited to. (i Number of issued shares: (1) Issuing

suing Date; and (iv) Appropriale

| Quyet dlnh tieu chi, danh sach Nguwdi lao dong, Thanh vién HBQT du diéu kién tham gia
chuwong trinh va sb lwong ¢b phleu phat hanh cho tirng NgLPO‘l lao dong Thanh vién HDQT;

clefine 251a 1o =i @E for
specific number of shares for each f"l:'i[]u‘l}/('f{'? or BOD's Member,
= Xir Iy sb lwong cb phiéu phat hanh khéng dwoce dang ky mua hét (néu co);
clefine olution for number of issued shares that are nol registered to by out (if any):

= Thue hién cac tha tuc can thiét dé dang ky phat hanh cb phiéu theo chuong trinh ESOP voi
Uy ban Chirng khoan Nha nuéc (“SSC”), quyét dinh stra doi, bd sung, hoan chinh phuong én
phat hanh cd phiéu dé phi hop véi thee té phat hanh, yéu cau cla SSC/Co quan co tham
quyén hodc cho muc dich tuan thi cac quy dinh phap luat co lién quan (néu co) dé dam bao
dot phat hanh duoc thanh cong;

2
N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
6 s mau thufn gitra noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé& duoc uvu tién ap dung.




To conduct required registration procecdures for ESOP issuance with The Slate Securities
Commission of Vietnam ("S5C"), decide on any mneﬂdmems, supplements, completion of the
plan on shares issuance to the actual situation of the Company, according to the requirements
from SSC/Competent authorities or comply with the current requiations (if any);

= Thue hién cac thi tuc can thiét dé lvu ky bd sung s ¢b phiéu phat hanh theo chwong trinh
ESOP tai Trung tadm lwu ky chirng khoan Viét Nam (“VSD");
To do the required procedures to deposit the additional shares for ESOP on the Vietnam
Securities Depository ("WVSD");

" Thue hién cac tha tuc can thiét dé niém yét bd sung sd c¢b phiéu phat hanh theo chwong trinh
ESOP tai S& Giao dich Chirng khoan thanh phé H& Chi Minh (“HOSE"):
To conduct the required procedures to list the additional shares issued in accordance to ESOP
solution on Ho Chi Minh Stock Exchange (‘HOSE”);

. Slra d6i Diéu 1& Coéng Ty vé phan Vén diéu [ va thwe hién cac thi tuc tang Vén diéu 18 véi Sé
Ké hoach va Bau tw thanh phd H6 Chi Minh sau khi két thuc viéc phat hanh ESOP;
To amend the Company’s charter on charter capital and conduct the procedures for charter
capital increment with the Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh city;

. Uy quyén cho HDQT quyét dinh mua lai va st dung ¢b phiéu khi ngwroi dwoc quyén mua theo
chuwong trinh ESOP nghi viég;
To authorize the BOD to decide to repurchase and use the number of shares when the eligible
employees resign;

. Quyét dinh cac cong viéc khac co lién quan d& hoan thanh cac ndi dung cong viéc duroc giao;.
To decide the other related tasks to complete the assigmmerit; "“.,'_\

" Tay tirng trwcmg hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén lai cho Téng Giam déc dé thuc hién mcxf
hodc mét sé cong viéc cu thé néu trén. \'-i)ATJ

Depending on the specific situation, the BOD authorizes CEO fo conduct one or some spedlie

assignments mentioned above. VA

DPIEU 3:  Nghi quyet nay co hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan cé lién quan can CU’(J’WOH\
dung Nghl quyét nay dé trién khai thuc hién./.

1: This Resolution takes effect on the signing date. The BOD and retevant persons are

required lo execulte in accordance with this Resolution./.
TM. BAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

' C@NGTY
0 PHAN
TAP BOAN DAUTU |

3
N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trivding hop
¢6 su* mau thuén gira ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duwoc wu tién ap dung.
The English version Is for reference only and shall not réplace the original sourca, In case of any discrepancy belween the Vielnamesge
and English versions, the Vielnamese varsion shall prevail
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPéc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

9110 09./2023NQ.0HOCONLG Ho Chi Minh City, /L!Tcit.f..C.L 023‘, 2023
NGHI QUYET DAl HOI BONG CO BONG
CONG TY cO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngdy 17/6/2020 va céc van ban
huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by Mational Assembly dated June 17%, 2020 and
other implementing regulations;

- Lugt Chimng khoédn sé 54/2019/QH14 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céac van bén

huwéng dan thi hanh; _
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly daled November 26, 2019;

- Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cda Chinh Phad quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cua Ludat Ching khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 371 December, 2020 of the Gavernment detailing
the implementation of a number of articles of the Law on Securifies,;

- Piéu lé ciia Céng Ty C6 phan Tap doan Pau tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty");

The Charler of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’).

- To trinh cta H6i déng Quan tri (“HPQT”) sé 06/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé dy quyén cho
HOQT quyét dinh viéc thuc hién tai cdu tric Céng Ty bao gém viéc thuong luong va trién khai khi
phét hanh moi cd phidu, tréi phiéu chuyén déi, cac cong cu khac dé ting von hoat déng kinh doanh,
tai c4u trac tai chinh (bao gém ca hodn déi cé phan, hoén déi no thanh cé phiéu hodc tai sén);

The Proposal of the Board of Directors (the “BOD”) No. 06/2023-TTr-NVLG dated March 107, 2023

Re. Authorizing the BOD to decide on the implementation of the Company's restructuring including

the negotiation and implementation of new issuance of shares and/or of convertible bonds, and other

fools to increase capital. and financial restructuring (including sfock swaps, debtto-stock or asset
swaps),

- Bién ban kiém phiéu 14y y kién c6 dong Céng Ty ngay QQS . 05 72023,

1
N§i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop co s
mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc ru tién ap dung.

is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy
e ald English version, the Vietnamess version shall prevail,

L R M



The Minutes [of voting checking results of shareholder's written  opinions  dated
Marzh i%’ . ., 2023,

QUYET NGHI
RESOLVES

DIEU1. Théng qua phwong an phat hanh ¢ phiéu (“Phwong An Phat Hanh") va cac ndi dung Gy
quyén cho HDQT dé trién khai Phwong An Phat Hanh, cu thé nhw sau:

ARTICLE 1. Approval of the Plan for the issuance of new shares ("Share Issuance Plan”) and
tlelegation of authority to the BOD to negotiate and implement the Share lssuance Plan, with
the following details:

1.1. Théng qua Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 1é va ty quyén cho HPQT trién khai thwe
hién, chi tiét nhw sau:
Approval of the privale placement of shares plan and delegation of authority to the BOD to
implement if, with the following details:

A. Phwong an phat hanh ¢é phiéu riéng 1é

Private placement of shares plan

1. T6 chirc phat hanh Coéng Ty Cbé phan Tap Poan Pau tw Dia ¢ No Va
Issuer No Va Land Investment Group Corporation

2. Tén cd phiéu phat hanh Cb phiéu Céng Ty C& phan Tap Doan Dau tw Dia é¢c No Va
Name of securities Share of No Va Land Investment Group Corporation

3. Ma chirng khoan NVL
Ticker symbol NVL

4. Loai cé phiéu phat hanh C6 phiéu phé théng
Type of share Ordinary share

5. Ménh gia cé phiéu 10.000 dbng/cd phiéu
Par value VND 10,000/ share

6. S6 lwong cb phiéu dw Duw kién 975.052.269 cb phiéu, trong do:
kién phat hanh
Estimated  number  of Expected 975,052,269 shares
issued shares

7. Téng gia tri phat hanh 9.750.522.690.000 déng
(theo ménh gia)

Total value of issuance at VND 9,750.522.690.000

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cod sy
mau thun gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is nol a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



par value

8. Gia phat hanh va nguyén
tac xac dinh gia
Offering price and  price
determination principle

9. Loai tai san gop vén

Contributed assels

10. Phwong an st dung sb
tién thu dwoc tir dot chao
ban

Use of proceeds plan

Do HPQT phé duyét nhwng khéng thdp hon 10.000
ddng/cd phiéu

As decided by the BOD but no less than VND 10,000 per
share

Bing Pdng Viét Nam va/hodc quyén st dung dat va/hodc
tai san khac co thé dinh gia dwoc bang Dong Viét Nam

Uy quyén cho HPQT quyét dinh loai tai san gop vén cu thé
cho tlrng déi twong chao ban, va thuc hién cac thu tyc lién
quan dé hoan tat viéc gop von.

In Vietnamese Dong and/or land use rights and/or other
assets that can be valued in Viethamese Dong

Authorize the BOD to decide on the specific type of
contributed assets for each object, and carry out relevant
procedures to complete capital contribution.

Sé tién thu dwoc tir dot chao ban cb phiéu riéng 1é sé& dwoc

str dung d& bd sung vén kinh doanh ctia Céng Ty, bao gom:

+ Pau tw gép thém vén vao Céng Ty con dé tai co cau no
va thanh toan cac khoan no phai trd dén han ctia Cong
Ty con (bao gém goc, ldi va céac khoan phi phai tré khac);
va/hoac

+ Thuc hién cac dw an ma Céng Ty con la chi dau tw;
va/hodc

+ Thanh toan cac khoan thué va cac khoan phai nép Nha
nwéc cia Cong Ty; va/hoac

+ B& sung vén lwu déng cla Céng Ty va/hodc Cong Ty
con.

Uy quyén cho HPQT cht déng digu chinh ty 1& phan bé vén

thu dwoc tir dot chao ban cho tirng muc dich theo dung

muc dich str dung vén da dwoc Dai hoi déng cb dong

(“PDHBDCD") théng qua.

Capital raised from the private placement will be used to

supplement the Company’s activities including:

+ Invest in contributing additional capital to the subsidiaries
to restructure debts and pay the liabilities due of the
subsidiaties (including principal, interest and other fees
payable); and/or

+ Execute projects where the subsidiaries act as an
investor: and/or

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong hop co sy

3

mau thuén giva ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duge wu tién ap dung.

lish tran

siation is for informational purposes only and is not a subslitute for the Vietnamese version. I case of any discrepancy
the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail,
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+ Payment of taxes and other payables of the company to
the State; and/or

+ Addition of working capital of the Company and/or its
subsidiaries.

Authorize the BOD to proactively adjust the capital

allocation rate obtained from the offering for each purpose

in accordance with the purpose of using the capital

approved by the General Meeting of Shareholders (“GIMS™).

11. Béi twong phat hanh Bao gébm nha dau tw chién lwoc va/hodc nha dau tw chiing
khoan chuyén nghiép
Objects of offering Including strategic investors and/or professional securities
investors
12. Tiéu chi lwa chon nha dau (a) Nha diu tw chivng khoan chuyén nghiép:
tw Professional securities investors:

Nha dau tw chirng khoadn chuyén nghiép la té chuc, ca
nhan trong nwéc va nwdc ngoai cé nang Ilwe tai chinh va
dap (rng tiéu chi la nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
quy dinh tai Khodn 1 Diéu 11 Luat Chirng Khoan;
Frofessional securities investors are domestic and foreign
organizations and individuals with financial capacity and
must meet the qualifications of a professional securities
investor as defined in Clause 1, Article 11 of the Law On
Securities;

Investor selection criteria

Uy quyén cho HBQT Iwa chon nha diu tw dap tng didu
kién nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh
phap luat va xac dinh s Iwong cb phiéu phan phdi cho
tlrng nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép.

Authotize the BOD to select investors who meet the
conditions  for institutional  securities  investors  in
accordance with the law and- determine the number of
shares to be distributed fo each insfitutional securities
investor.

(b) Nha dau tw chién lwoc:

Strategic investors:

Nha dau tw chién lwoc 1a té chire, ca nhan trong nwdc va
nuéc ngoadi dap (ng cac diéu kién cu thé nhw sau:
Strategic investors are domestic and foreign organizations
and individuals that meet the following specific conditions:

e Boéng gbp cho viéc xac dinh Binh hwdng va Chién

4
N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trirdng hop co sy
mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English franslation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. I case of any discrepasncy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




13, Phuwong thirc xtr Iy cd

14.

15.

phiéu khéng chao ban hét

Methods of  handling
undistributed shares

Ty 1& s& hlru nwoc ngoai
khi thwe hién phat hanh

Foreign ownership ratio
when making the
placement tranche

Quy dinh vé chuyén

nhwong

Transfer restriction

lwge phat trién Coéng Ty;

Contribute to the determination of the Company's
Orientation and Development Slrategy

o C6 nang lwc tai chinh, c6 nguyén vong gan bo lau dai
va nguyén vong tré thanh c¢é déng clia Cong Ty;

Have financial capacity, have a desire to stick around for a
long time and aspire to become a shareholder of the
Company,

o Cam két hop tac lau dai véi Céng Ty.

Commit to long-tenm cooperation with the Compary.

Uy quyén cho HPQT Iwa chon nha dau tw dap ng diéu
kién nha dau tw chién lwoc va xac dinh sé lweng cb phiéu
phan phéi cho tirng nha dau tw chién lwoc.

Authorize the BOD to select investors who meet the
conditions for strategic investors and determine the number
of shares to be distributed to each siralegic investor.

PHBCDH Gy quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho cac
nha dau tw khac (néu co), dam bdo phl hop véi tiéu chi
Iwa chon nha dau tw da dwoc PHDCD théng qua va dam
bao loi ich cho Céng Ty va cb déng

The GMS authorizes the BOD to continue offering to other
investors (if any), ensuring compliance with the investment
selection criteria approved by the AGM and ensuring the
benefits for the Company and shareholders.

PHBCPH Uy quyén cho HDQT quyét dinh phwong an dam
bao viéc phat hanh cd phiéu dap (ng diéu kién ty Ié s&
hiru nwéc ngoai
The GMS authorizes the BOD fo cdecide on a plan to
ensure the share issuance to meet the foreign ownership
ratio conditions.

Viéc chuyén nhwong cb phiéu chao ban riéng 1é b han ché
la 03 ndm ddi véi nha dau tw chién lwoc va la 01 nam dbi
v&i nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép ké tir ngay két
thic dot chao ban, trir trwong hop chuyén nhuong gitra
cac nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép hodc thuc
hién theo ban an, quyét dinh ctia Toa an da co hiéu luwc
phap luat, quyét dinh ctia Trong tai hodc thira ké theo quy
dinh cuia phap luat

The transfer of private placement of shares is limited to 03
yvears for strategic investors and 01 year for professional

s T e e N
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investors from the ending dale of the private placemeit.
except for transfer between professional investors, transfer
under an effective court judgment or decision, arbitral
decision, and transfer due to inheritance as prescribed by
law.
16. Thoi gian trién khai dw Dw kién trong ndm 2023 hodc thdi gian khac theo quyét
kién dinh ctia HDQT sau khi Uy ban Chirng khoan Nha nuéc cd
van ban vé viéc nhan dwoc hd so ding ky chao ban cb
phiéu riéng &
Expected in 2023 or other time as decided by the BOD

Expected time of o g N ‘
e after the State Securities Commission has a wriften
issuance i . : ) o
docurnent on the receipt of the regisiration dossier for
private placement of shares
17. Pang ky lwu ky va niém Toan bd s6 cb phiéu phat hanh riéng 1é sé& duwoc dang ky
yét b sung lwu ky bé sung tai Trung tdm Lwu ky Chirng khoan Viét

Nam (VSD) va dang ky niém yét bé sung trén Sé& Giao dich
Chirng khoan TP. H6 Chi Minh (HOSE), phu hop véi cac
guy dinh cta phap luat hién hanh

All private placement of shares will be registered for
additional depository at the Vietnam Securities Depository
(VSD) and aciditionally listed on the Ho Chi Minh City Stock
Exchange (HOSE), in accordance with the provisions of the
current laws.

Depository registration
and additional listing

B. Uy quyén HPQT
Authorization
DHBCDH Gy quyén cho HDQT tb chirc thuc hién, bao gdm nhung khéng gi¢i han, cac cong
viéc sau day:
The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not limited to:

- Trién khai phwong an phat hanh chi tiét, phii hop véi nhu cau clia Cong Ty; Quyét dinh

viéc stra doi, diéu chinh, giai trinh chi tiét Phuong an chao ban néu trén theo dé& nghi clia
co quan nha nuéc cd thAm quyén nhdm trién khai phwong an phat hanh;
Implement a detailed private placement of shares plan in line with the Company's needs;
Decide on the modification, adjustment and detailed explanation of the above private
placement of shares plan at the request of competent authorities in order to implement
the private placement of shares plan;

- Quyét dinh thoi diém cu thé dé thue hién viéc chao ban va 1én phwong an xi Iy ¢ phiéu

chwa ban hét (néu co):
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Decide on the appropriate time to process the offering plan and make a plan to handle
unsubscribed shares (if any),

- Quyét dinh phuong an st dung vén chi tiét theo phuong an st dung vén duoc BHBCD
phé duyét, phit hop vai quy dinh cta phap luat; phan bb so tién thu duoc tir dot chao
ban cho tirng muc dich phiu hop voi tién d6 tang vén diéu 1€, tinh hinh hoat dong kinh
doanh ctia Céng Ty tuy theo tinh hinh thuc t& khi trién khai viéc phat hanh ¢6 phiéu.
Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the
GMS, in accordance with the provisions of law; allocate the proceeds from the issuance
for each purpose in line with the progress of charfer capital increase and the Company's
business operations depending on the actual situation when implementing the share
issuance

- B& sung, didu chinh phwong an phat hanh cd phiéu theo yéu cau ctia cac Co quan quan
ly nha nwéc, tuan thi theo cac quy dinh clia phap luat cd lién quan (néu cd), nham dam
bao quyén loi cho cb déng va Cong Ty;

Supplement and/or adjust the private placernent of shares plan at the request of the State
management agencies, comply with relevant laws (if any), in order to ensure the interests
of shareholders and Company;

- Thwc hién cac tha tuc dang ky phat hanh va bao céo két quad phat hanh véi Uy ban
Chtrng khoan Nha nwéc (UBCKNN);

Carry out private placement of shares registration procedures and report private
placement of share result to the State Securities Commission ( SSC);

- Trién khai cac thi tuc can thiét dé& Dang ky Iwu ky bd sung tai VSD va Bang ky niém yét
bd sung trén HOSE theo quy dinh cta phap luat sau khi két thic viéc phat hanh;
Implement necessary procedures for additional depository registration at V8D and
additional listing registration on HOSE in accordance with the law after the end of the
private share placement;

_ Thue hién cac tha tuc ding ky doanh nghiép va hoan thién Biéu 1& phu hop véi von dieu
& moi sau khi hoan tat viéc phat hanh;

Carry out procedures for business registration and finalize the Charter in accordance with
the new charter capital after completing the private placement of shares;

- Céac cbng viée khac co lién quan dé hoan tét viéc phat hanh cb phiéu riéng 1€, pht hop

v&i phwong an phat hanh da duwgc BHBCD thong qua;
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Other related work to complete the private share placement, in accordance with the
private placement of shares approved by the GMS;
- Thay dbi gidy chirng nhan dang ky kinh doanh va sira déi Diéu & Céng Ty vé viéc tang
vén diéu & sau khi phat hanh cé phiéu noi trén.
Chaf?gc the business registration certificate and amend the Company's Charter on the
increase of charter capital after the private share placement.
1.2. Théng qua Phwong an chao ban thém c¢é phiéu cho c¢b dong hién hivu va ty quyén cho
HDPQT trién khai thwe hién, chi tiét nhw sau:
Approval of the Additional Share issuance plan to existinig shareholders
and delegation of authority to the BOD to implement it, with the following details:

A. Phwong an chao ban thém cé phiéu cho c¢b déng hién hiru
Addition share issuance pian to existing shareholders

1. Té chirc phat hanh Céng Ty Cb phan Tap Poan Dau tw Pia éc No Va
[ssuer No Va Land Investment Group Corporation
2. Tén cb phidu phat hanh Cé phiéu Cong Ty Cb phan Tap Doan Dau tw Dia éc No Va
Name of securities Share of No Va Land Investment Group Corporation
3. Ma chirng khoan NVL
Ticker symbol NVI
4. Loai cb phiéu phat hanh C6 phiéu phé théng
Type of share Ordinary share
5. Ménh gia cé phiéu 10.000 déng/cd phiéu
Pat value VND 10,000/ share
6. Tong sé cb phidu da 1.950.104.538 ¢b phiéu
phat hanh
Total number of issued 1,950,104,538 shares
shares
7. S6 luwgng cb phiéu dang 1.950.104.538 cb phiéu
Iwu hanh
Number of outstanding 1,950, 104,538 shares
shares
8. SO lwgng cb phiéu quy 0 cb phiéu
Number — of  treasury 0 share
shares
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9. Sé lwong cb phiéu dy Dw kién 1.950.104.538 cb phiéu

ién phat ha :

MR Anh Expected 1,950,104,538 shares
Estimated number of

issued shares

10. Téng gia tri phat hanh 19.501.045.380.000 déng
(theo ménh gia)
Total value of issuance VND 19.501.045,380,000
at par value

11. Ty 1& phat hanh (s 100%

luong ¢b phiéu duw kién
phat hanh/ s6 luong ¢6
phiéu dang luu hanh)

lssuance  rate  (total

, , %
estimated - number of 100%
issued shares/ number
of outstanding shares)
12. Bi twong phat hanh Cé dong hién hiru co tén trong danh sach tai ngay dang ky cubi

cuing chét danh sach cb déng dé nhan cé phiéu phat hanh thém.
Existing shareholders whose names are in the list of NVL's
shareholders as at the record date, are entitled to exercise the right
to purchase shares

Offering larget

13. Phwong thirc chao ban Chao ban cho cb déng hién hitu theo phwong thirc thyc hién
quyén mua
Offering method Offering for the existing shareholders with the subscription rights
14. Ty l& thyc hién quyén 1:1 (Tai thoi diém chét danh sach cd dong dé thuc hién quyén, cb
dw kién déng s& hivu 01 (mot) cb phiéu sé& dwoc nhan 01 (mét) quyén mua,

cd ddng s& hivu 01 (Mot) quydn mua sé dwoc quyén mua thém 01
(mot) cd phiéu mai)

Trong trwong hop, HRPQT quyét dinh thoi diém thwe hién dot chao
ban cb phiéu riéng 1é trudc thoi diém thwec hién dot chao ban thém
cb phiéu cho cé dong hién hitu, PHDCD Uy quyén cho HDQT quyét
dinh ty I& thuc hién quyén cho phu hop, can ctr vao sb lwong cod
phiéu lwu hanh va sé lwong cé phiéu phat hanh thuc té tai thoi diém
nép hd so chao ban.

1:1 (on the date of finalized shareholders list for right execution,
shareholder owns one (01) purchasing right per (01) share,
shareholders owns one (01) purchasing right able to buy one (01)
new issued share).

Ratio of rights execution

In case, the BOD decides the timing of the private placement of
shares before the time of conducting the offering of additional shares
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15. Pidu kién han ché

16.

17.

18.

chuyén nhwong

Transfer restriction

Gia chao ban du kién va

nguyén tac xac dinh gia

Offering price and price
determination .{ffif‘ i"*.‘ff,‘

Chuyen nhwong quyén
mua cb phiéu

Transfer the subscription
rights

Thoi gian dw kién trién

khai

Expected time of
issuaice

19. Phuong an st dung vén

to existing shareholders, The GMS authorizes the BOD fo decide on
the ratio of rights execution of each é;am he accordingly that based
on the number of outstanding shares and the actual number of issued
shares al the time of submission of the issuance documents.

Cé phiéu phat hanh thém khéng bi han ché chuyén nhuong

Additional issued shares are not subjected to transfer restrictions

Do HPQT phé duyét nhwng khéng thdp hon 10.000 déng/cd phiéu

As decided by the BOD but no less than VND 10.000 per share

Cé déng hién hiru dwoc chuyén nhwong quyén mua 01 (mét) 1an duy
nhéat cho cac déi twong khac.

Cac cb ddng trong tinh trang han ché chuyén nhuwong vin duoc
nhan quyén mua cd phiéu. Sé lwong cb phiéu mua thém tir quyén
mua nay khong bj han ché chuyén nhuong.
The existing shareholders are entitled to transfer the subscription
rights to another for once.

Shareholders restricted in transferability are still entitled to purchase
shares. The number of additional shares purchased from the right fo
purchase shares is not restricted.

Du kién trong ndm 2023 hoac thoi gian khac theo quyét dinh cla Hai
doéng Quan tri sau khi Uy ban Chirng khoan Nha nwéc cip Gidy
chirng nhan dang ky chao ban thém cb phiéu ra céng chiing

k‘*'_"ﬁ after the Stale

istration for the

Expected in 2023 or other time as decided by the B
Securities Commission issues the Certificate of Regi
Addifional Public Offering

S6 tién thu dwoc tir dot chao ban cd phiéu cho ¢d dong hién hiru sé
dwoc st dung dé bd sung vén kinh doanh ctia Céng Ty, bao gém:

+ Tai co cAu ne va thanh toan cac khoan no phai trd dén han cua

Céng Ty (bao gom gbc, di va céac khoan phi phai tra khac) valhoac

+ Thanh toan chi phi lwong cho can bd nhan vién trong Cong Ty;

va/hodc

+ Thanh toan chi phi van hanh chung ctia Céng Ty va/hodc Céng Ty

con; va/hoac

+  Thuwe hién cac dw an do Céng Ty la chu dau tuw.
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Uy quyén cho HDQT chi dong diéu chinh ty 1& phan bd vén thu dwoc
ttr dot chao ban cho tirng muc dich theo ding muc dich st dung von
da duwoc BPHDCD théng qua.

Capital use plan Capital raised from offering of shares to existing shareholders will be

used to supplement the Company’s activities including:

+ Restructure debts and pay the liabilities due of the Company
(including principal, interest, and other fee payables); and/or

+ Payment of salary expenses for employees in the Company, and/or

- Payment of general operalion expenses of the Company and/or its
stibsidiaries; and/or

+ Excute projects where Company act as an investor.

Authorize the BOD to proactively adjust the capital allocation rate
obtained from the offering for each purpose in accordance with ihe
purpose of using the capital approved by the GMS.

20. Phwong thire x( 1y cd PHDCD Gy quyén cho HPQT tiép tuc chao ban cho cac nha dau tw
phiéu khéng chao ban khac v&i didu kién chao ban khéng thuan loi hon so véi digu kién
hét (néu co) chao ban cb phiéu cho cé dong hién hiru d& dam bao thanh céng

cho dgt chao ban.

Viéc phan phdi s cb phiéu khéng chao ban hét cho nha dau tw
khac sé tuan thu cac quy dinh:

- Tuan tha quy dinh tai Piéu 195 Luat Doanh Nghiép: “Céng Ty
con khéng duoc ddu tw mua co phiéu, gop vén vao Céng Ty me.
Cac Céng Ty con cla cung mét Cong Ty me khong duoc déng thoi
cling gép von, mua cd phiéu dé sé hitu chéo lan nhau.”

- Dam béo cac didu kién chao ban cb phiéu theo quy dinh tai
Pidu 42 Nghi dinh 155/2020/NP-CP do Chinh phi ban hanh ngay
31/12/2020 vé& viéc quy dinh chi tiét thi hanh mét sb diéu cda Luat
Chirng Khoan.

Sé cb phiéu chao ban tiép cho cac dbi twong khac bi han ché
chuyén nhwong trong thdi gian 01 ndm ké tir ngay két thic dot

chao ban.

The GMS authorizes the BODs to continue to distribute offered
Methods of f???f?dff”f! for shares to other investors (if any) with the issuance conditions not
undistributed shares more favorable than the conditions of issuance shares to existing

shareholders lo ensure the success of the issuance.
The distribution of the remaining undistributed shares to other
investors will comply with the following regulations:
- Comply with the provisions of Article 195 of the Law on
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Enterprise: "A subsidiary company.must not conttibute capital to
or purchase shares of the parent company. Subsidiary
companies of the same parent company must not contribute
capilal to or purchase shares of each other to establish cross
ownership”
= Ensuring the conditions for Issuance shares as prescribed in
Atticle 42 of Decree 155/2020/ND-CP  issued by the
Government  on  December 31, 2020 detailing Ihe
implementation of a number of articles of the Law on Securties.
The number of shares further offered for sale to other investors
shall be restricted from being fransferred for a period of 01 year
from the end of the issuance,

21. Ty & s& hiru nwde ngodi :  BHDCH Gy quyén cho HPQT xay dwng phwong an dam bao viéc
khi thire hién phat hanh phat hanh cé phiéu dap tng ty 1& s& hiru nwdc ngoai
Foreign ownership ratio The GMS authorizes the BODs to develop a plan to ensure the
when making the issuance tranche to meet the rate of foreign ownership
placerment tranche
22. Thoi gian trién khai d D kién trong n&m 2023 hodc thoi gian khac theo quyét dinh cla
kién HBQT sau khi Uy ban Chiing khoan Nha nuéc (‘SSC”) cap Gidy
chirng nhan dang ky chao ban thém cé phiéu ra cdng chiing
Expected lime of Expected in 2023 or other time as decided by the BOD after the
issuance State Securities Commission (“S8C7) issues the Certificate of
Registration for the Public Offenng of more shares
23.Dang ky lvu ky va niém  : Toan bd sb cb phiéu phat hanh cho c¢é déng hién hiru sé dwoc
yét bé sung dang ky lwu ky bd sung tai Trung tam Lwu ky Chirng khoan Viét

Nam (“VSD") va dang ky niém yét bd sung trén S& Giao dich
Chirng khoan TP. H6 Chi Minh (“HOSE”), phli hop voi cac quy
dinh cua phap luat hién hanh

All shares issued to existing shareholders will he registered for
additional depository at the Vietnam Securities Depository (“VSD”)
and additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange
("HOSE’), in accordance with the provisions of the current laws.

Depository registration
and additional listing

B. Uy quyén HPQT
Authorization
DHBCD Uy quyén cho HPQT td chirc thuc hién, bao gdm nhwng khéng gici han, cac cong
viéc sau day:
The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not limited to:
- Quyét dinh thoi diém cu thé dé thuc hién viéc chao ban va thue hién cac tha tuc chét danh

sach c6 ddng cho viéc phat hanh, quyét dinh phwong an xc Iy cb phiéu chwra ban hét (néu
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cd); Quyét dinh ty I& thie hién quyén cén clr vao sd lwong cb phiéu lwu hanh va sb lvong
cd phiéu phat hanh thyc té tai thei diém ndp ho so chao ban;

Decide on the appropriate time to process the offering plan and conduct procedures to
record the list of shareholders for the issue, decide on a plan to handle undistiibuted
shares (if any); Decide on the Ratio of rights execution based on the number of
oulstanding shares and the actual number of issued shares at the time of submission of
the oifering dossier.

Quyét dinh phwong an st dung vén chi tiét theo phwong an st dung von dwoc BHDCD
phé duyét, phu hop véi quy dinh cla phap luat; phan bd sé tién thu dwoc tir dot chao ban
cho ttrng muc dich pht hop véi tién do tang vén diéu 1, tinh hinh hoat déng kinh doanh
clia Cong Ty tly theo tinh hinh thuc té khi trién khai viéc phat hanh cé phiéu.

Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the
GMS, in accordance with the provisions of law; allocate the proceeds from the issuance for
each purpose in line with the progress of charter capital increase and the Company's
husiness operations depending on the actual situation when implementing the share
issuance,

Trién khai thuc hién Phwong an phat hanh va toan quyén stra ddi, bbé sung, diéu chinh
Phwong an phat hanh néu trén theo yéu cau clia co quan céd thdm quyén theo ding quy
dinh cta Diéu |& Céng Ty va Phap luét hién hanh;

Implement the issuance plan and having full authority to amend, supplement, adjust the
above-mentioned issuance plan at the request of competent agencies in accordance with
the provisions of the Company Charter and the current laws;

Stra ddi, bd sung Diéu 1& Céng Ty dé ghi nhan phan vén didu I, c6 phan méi theo két qua
thuwe té cla viéc phat hanh ting vén diéu 1& va diéu chinh Gidy phép thanh lap va hoat
dbnchaIﬁVLtaiSSC)saukhihoéntétd@tphéthénm

Amend the Company Charter accordingly in charter capital related articles upon the resuft
of the issuance; execute the registration of increased charter capital to amend License for
establishment and operation of NVL at SSC after complefing the issuance;

Lwu ky va niém yét bd sung toan béd cé phiéu phat hanh cho cé déng hién hiru tai VSD va
HOSE ngay sau khi hoan tat viéc phat hanh;

Register and list all issued shares to existing shareholders at VSD and HOSE aiter

completing the issuance;
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PIEU 2.

Trién khai va phé duyét cac hd so can thiét dé ding ky phat hanh véi SSC; dang ky chieng
khoan b sung tai VSD va niém yét bé sung cb phiéu phat hanh thém tai HOSE;
Implement and approve necessary documents fo register issuance at SSC; register for
additional shares at VSD and register for additional listing shares at HOSE;

Trién khai thwc hién tat ca cac thd tuc can thiét dé phat hanh tang vén diéu lé theo
phwong an duwoc BPHDCD Coéng Ty théng qua, phu hop véi quy dinh cla phap luat;
Implement the other necessary procedures to issue shares according to the plan approved
by the GMS of the Campany. in accordance with applicable laws;

Chi dao, kiém soét, x( Iy cac van dé phat sinh trong qua trinh thwe hién cac néi dung néu
trén:;

Direct, conlrol and handle problems arising from the implementation of the above contents;
Tuy tirng trudng hop cu thé HPQT ty quyén cho Téng Giam Déc dé thwe hién mét hodc
mot sb cac cdng viéc cu thé néu trén day.

Depend on specific situation, the BODs authorizes to the CEQO to conduct one of some
specilic tasks mentioned above.

Théng qua viéc PHPCP Gy quyén cho HPQT quyét dinh viéc thuong lwong phat hanh trai
phiéu chuyén dbi, cac cong cu khac dé tang vdn hoat dong kinh doanh, tai cAu tric tai chinh
(bao gébm cé hoan déi cd phan, hoan dbi no thanh cé phiéu hodc tai san) va thuc hién cac
cong viéc lién quan, bao gém nhwng khéng gidi han:

Authorizing the BOD fo decide on the implementation of the negotiation and implementation

of issuing convertible bonds, and other tools to increase capital, and financial restructuring

(including stock swaps, debt-to-stock or asset swaps)
Trién khai thue hién tat ca cac cong viée, tha tuc can thiét dam bao tuan thi quy dinh cta
phap luat va cac quy dinh clia Céng Ty dé hoan tat cac ndi dung néu trén.
Implement the other necessary procedures lo complete the above mentioned contents in
accordance with applicable laws and regulations of the Company;
Chi dao, kiém soat, x(r ly cac van dé phat sinh trong qua trinh thuwe hién;
Direct, control and handle problems arising from the implementation of fhe above
contents;
Tuy tieng tredng hop cu thé HDQT dwoc quyén Gy quyén lai dé thue hién mét hodc mét

sb cac cong viéc cu thé néu trén day.

14

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treong hop co sw
mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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Depending on the specific situation, the BOD is entitled to re-authorize to conduct one or
some specific tasks mentioned above.
PIEU 3. HDQT, Phong/Ban va ca nhan co lién quan chju trach nhiém thuwc hién Nghi quyét nay.
ARTICLE 3:The BOD, Departments and the related individual are responsible for the implementation of
this Resolution.
DIEU 4.  Nghi quyét nay co hiéu luc ké tor ngay ky./.

ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. DAI HOI DPONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

MAN OF THE BOARD

15
Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truedng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

TP. H6 Chi Minh, ngay )33 thang Q—ﬁ.gnam 2023

sémo: D6 ozsng stecH:
" & CHNILS Ho Chi Minh City, ach. TBTN . 3023

NGHI QUYET BAI HOI BPONG CO PONG
CONG TY CcO PHAN TAP POAN DAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Cén cw/Pursuant to; S
s \):\/./E

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duroc Qudc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc vin banrf C

huéng dén thi hanh; " TAP |

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17", 20 )(}‘ " K |

and other implementing reguiations; A ’—‘:,- ]

- Luat Ching khoén sé 54/2019/QH14 duroe Qudc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc védn ban \ﬁ?@
hwong dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 issued by National Assembly dated November 26,
2019;

- Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh Phti quy dinh chi tiét thi hanh mét sé
diéu ctia Ludt Ching khodn;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government detailing
the implementation of a number of atticles of the Law on Securities;

- Piéu lé clia Céng ty C6 phan Tap doan Déu tw Bia é¢c No Va ("Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’);

- To trinh cta H6i déng Quén tri (“HPQT”) s6 07/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé iy quyén
cho HPQT quyét dinh viéc thuong luong, diéu chinh cac diéu kién, ndi dung lién quan dén cac
khodan huy déng von, co céu lai cac khodn huy déng da thuec hién;

The Proposal of the Board of Direcfors (the “BOD”) No. 07/2023-TTr-NVLG dated March 109,
2023 Re. Authorize the BOD to decide on the negotiation and adjustment of conditions and
contents related to capital mobilizations, restructuring of mobilized funds;

= Bién ban kiém phiéu 14y y kién cé déng Céng Ty ngay 02 .08 /2023,

The Minules T{ of voling checking resulls of shareholder's wrillen opinions  dated
Mash 237, 2023

QUYET NGHI
RESOLVES

1

N&i dung dich sang tleng Anh ch| st* dung cho muc dich thong tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trieérng hop co
s mau thuan gitra ndi dung tleng Viét va ndi dung tleng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
and English version, the Vietnamese version shall prevail

The English translation is
belween the Vistnamese




PIEU 1.  Théng qua viéc Gy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thwong lwong, diéu chinh cac diéu
kién, ndi dung lién quan dén cac khodn huy déng vén, co cAu lai cac khoan huy déng da
thwe hién.

ARTICLE 1: Approval of authorize the BOD to decide on the negotiation and adjustment of
conditions and contents related to capital mobilizations, restructuring of mobilized funds.

PIEU 2.  Giao cho HPQT trién khai thwe hién tat ca cac cong viéc, tha tuc can thiét ddm bao
tuan tht quy dinh ctia phap luat va cac quy dinh ctia Céng Ty dé hoan tat cac ndi dung
néu trén, dong thoi chi dao, kiém soat, x(r Iy cac van dé& phat sinh trong qua trinh thuwe
hién.

ARTICLE 2. Assigning the BOD to implement the other necessary procedures to complete the
above mentioned contents in accordance with applicable laws and regulations of the
Company; and direcl, control and handle problems arising from the implementation of

the above contents;

PIEU 3. HBQT dwoc quyén Gy quyén lai dé thwe hién mot hodc mot sé cac cong viée cu thé

néu trén day phi hop véi quy dinh tai Didu Lé va quy dinh phap luét. /44)%
The BOD is entitled to re-authorize to conduct one or some specific tasks: M@‘nﬁﬁi YR
PHAN .
'lN DAU TU

ARTICLE 3.

above accordance with the provisions of the Charter and the law.

of this Resolution.
PIEU5.  Nghi quyét nay cé hiéu lwe ké tir ngay ky./.

ARTILE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. BAI HOI BONG €O DONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

BN OF THE BOARD

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truedng hop cé
sw mau thuan gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwec wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is nof a subsilule for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
helween the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU PIA OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

Sé/No.: QT.[.//ZOZS’—NQ.BHBCB—NVLG

| =
B
#

Ho Chi Mmh City, ..)WLZ?F,L.@H‘.’.. vy 2023

NGH| QUYET BAI HOI PONG CO PONG
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/Pursuant fo:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va cac van ban
hwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 179, 2020 and _——=
other implementing regulations;

Luéat Chirng khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qudc héi thdng qua ngdy 26/11/2019 va cac van
huéng dén thi hanh;

The Law on Securifies No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26",
Nghi dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cda Chinh Pha quy dinh chi tiét thi hanh mot sé
cta Luat Chirng khoan;

Pursuant fo Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December, 2020 of the Government detailing e
the implementation of a number of articles of the Law on Securities,

Piéu lé ctia Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Bja é¢ No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’):

To trinh ctia HOi déng Quan tri (“HPQT”) s6 08/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé ty quyén cho
HEPQT quyét dinh viée thwong lwong, thue hién mua ban tai san (bao gom ca mua ban cac khoén
déau tr vao cac cong ty), hoén déi tai sén (bao gém cd hoén déi ng, hang hoa);

The Proposal of the Board of Directors (the “BOD”) No. 08/2023-TTr-NVLG dated March 10", 2023

Re. Authorize the BOD fo decide on the negotiation, implementation of asset purchase and sale

(ncluding purchase and sale of investments in companies). asset swap (including debt and
commodity swaps);

Bién ban kiém phidu Iy y kién cé dong Cong Ty ngay =%../.03. /2023,

The ﬂxﬁnuhexi of wvoting checking results of shareholders written opinions  daled

(acch 231 ..,2023,

QUYET NGHI
RESOLVES

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop co sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

e

anslation is for informational purposes only and is not a subslitite for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
ietnamese and English version, the Vielnamese version shail prevail



PIEU 1. Théng qua viéc Uy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thwong lwong, thue hién mua ban tai
san (bao gbm ca mua ban cac khoan dau tw vao cac cong ty), hoan dbi tai san (bao gom ca
hoan déi no, hang héa).

ARTICLE 1: Approval authorizes the BOD to decide on the negotiation, implementation of asset
purchase and sale (including purchase and sale of investments in companies), asset swap
(inclucing debt and commaodity swaps).

DIEU 2. Giao cho HDQT trién khai thwe hién tat ca cac cong viéc, thi tuc can thiét d@m bao tuan
thu quy dinh cta phap luat va cac quy dinh cia Cong Ty dé hoan tat cac ndi dung néu trén,
ddng thai chi dao, kiém soat, xt Iy cac véan dé phat sinh trong qua trinh thue hién.

ARTICLE 2. Assigning the BOD to implement the other necessary procedures to complete the above
mentioned contents in accordance with applicable laws and regulations of the Company;
and direct, control and handle problems arising from the implementation of the above

contents;

PIEU 3. HBQT duoc quydn Gy quyén lai d& thuc hién mét hodc mét sb cac cong viéc cu thé néu
trén day phi hop vai quy dinh tai Diéu Lé va quy dinh phap luét.

ARTICLE 3. The BOD is entitled to re-authorize to conduct one or some specific tasks mentiohed

ahove accordance with the provisions of the Charter and the law.

this Resolution.
DPIEU 5.  Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky./.

ARTILE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. BAI HOI DPONG CO BONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE GENERAL

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi sz dung cho muc dich thdng tin va khdng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co sy
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

s English transiafion is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy

Belween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,




CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

sémio.: 08 12023-NQ.DHPCB-NVLG
: Ho Chi Minh City, Mm ch 28 mr’/@:f?

NGHI QUYET BAI HOI BONG CO BONG
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/Pursuant fo:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi thong qua ngay 17/6/2020 va cac van ban
hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations;

- Lut Chirng khoan sé 54/2019/QH14 duroc Quéc hdi thong qua ngay 26/11/2019 va céc vén bén

hwéng dén thi hanh; / 03014
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November “1'/ (g Ey CON(
2019; / COpi

dfeu cta Ludt Chirng khoan, A\ i'?,lA ¢
Pursuant o Decree No. 155/2020/ND-CP dated 315 December, 2020 of the Govern :"9/\1% N 0}V
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities; \\’D"é)i&
- Didu lé ctia Céng ty C6 phan Tap doan Déu tw Bia é6¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Cempany’),
- To trinh ciia Hoi ddng Quan tri (“HPQT”) s6 09/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé Bdo lanh
thanh toan cho céc cong ty con, cong ty lién két;
The Proposal of the Board of Directors (the “BOD”) No. 09/2023-TTr-NVLG dated March 10,
2023 Re. Payment guarantee for subsidiaries and affiliates:
- Bién ban kiém phiéu Iy y kién cé déng Céng Ty ngay 25 /03, /2023,
The ﬁﬂénu?@s of voting checking results of shareholder's wriltenr  opinions dated

Marci ig) 2023,

1

N6i dung dich sang t|eng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triedng hop co
st mau thuén gita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoe wu tién ap dung.

The Enclish franstation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vislnamase version. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail

v



PIEU 1.

AR

o

PIEU 3.

ARTICI

QUYET NGHI
RESOLVES

DHBCPH théng nhéat théng qua cac ndi dung sau day:

RTICLE 1: GMS approved the contents as follows:

Thoéng qua viéc Coéng Ty bao lanh thanh toan cho cac céng ty con, cong ty lién két co
khoan phai tra (“Cac Khoan Bao Lanh").

Approving the Company's payment guaraniee for its subsidiaries and affiliated
company, there are payable amounts ("Guarantee Amounts”).

Uy quyén cho HRQT cén ¢l vao tinh hinh thie té va quy dinh ctia phap luét dé quyét
dinh viéc trién khai chi tiét va thuwe hién cac cong viéc lién quan dén Cac Khoan Bao
Lanh.

Theo BOD requests the GMS approval on authorization to the BOD to décide on the
detajled implementation and execution of tasks related to the Guarantee Amounts

hased on the actual situation and the law.

HPQT, Phong/Ban va ca nhéan co lién quan chiu trach nhiém thwe hién Nghi quyét nay.

of this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.

TICLE 3. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. DAl HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL

IlﬁLEt}lf?*i{.s C}f‘ i‘ﬁhﬁ“‘“&‘h")i DERS
45 F THE BOARD

N&i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treéng hop co

2

str mau thun gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dung.

Th

e English transtfatic
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CONG TY cO PHAN TAP DOAN
DAU TU BIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT
GROUP CORPORATION

---000---

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Tw do - Hanh phuc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

---000---

TP, HG Chi Minh, ngay 43 . thang ©5... nam 2023
Ho Chi Minh City.. Maeh Aﬂg_.'.f{ZOZ.’_-?

NGHI QUYET DAI HOI PONG cO PONG
CONG TY CO PHAN TAP BDOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Sé/o. OTJ S2023-NQ.DHDCD-NVLG

T
MY S

Can cW/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi thong qua ngay 17/6/2020 va céc van ban huéng dan thi hanh (‘Luat Doanh nghiép’);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020 and other implementing regulations (‘Law on
Enterprises’),

- Luat Chiing khoén s 54/2019/QH14 duroc Qudc hdi théng qua ngdy 26/11/2019 va cac van ban hwdng dan thi hanh (“Luét Chieng khoan’);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26%, 2019 and other implementing reguiations (“Law
on Securities”);

- Diéu Ié clia Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Dja 6¢ No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’);

- Quy ché quén trj Coéng Ty;

Regulations on Corporate Governance of the Company.
- Quy ché hoat déng caa Héi déng quan tri (‘HPQT”);
Regulalions on Operating of the Board of Directors (‘BOD”);

- Nghj quyét ctia Dai hoi dong C6 dong (“DHBCB’) Céng Ty s6 02/2023-NQ.OHECH-NVLG ngay 02/02/2023 vé viéc stra dbi, bb sung Diéu &
Céng Ty ("Nghi Quyét 02°);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders ("GMS”) No. 02/2023-NQ.DHDCD-NVLG dated February 02, 2023 Re. amending and
supplementing the Company’s Charter ("Resolution No.02"); '

1
NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop ¢d sw mau thudn gitva néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng

Anh, n6i dung tiéng Viét sé dwge wu tién ap dung.
The Engl ! fation is for ik Honal purnoses only atd is nol 2 subs for the Vistnamese comtent In case of any confiict behween lhe Vietnamese and English version, the

Vielnar



DIEU 1:
ARTICLE 1:

- Nghij quyét HDQT cua Cong Ty s6 09/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 17/02/2023 vé viée chét ngay dang ky cudi cung dé lap danh séch ¢6 dong

Cong Ty thuc hién quyén cho ¢6 déng hién hiu (“Nghi Quyét 09);
f ,.]Hi"; {:(if""

2 written opinions (‘Resolution No. 097},

2 Resoluiion of the BOD No. 09/2023-NQ3.
holders for collecling sharehalders

o s R
list of share

February 177, 2023 Re. Apptoval

of the designation of the record date for the

- Nghi quyét HPQT cta Cong Ty s6 11/2023-NQ.HDQT-NVLG ngay 22/02/2023 vé bé sung néi dung lay y kién ¢ dong bang van ban trong dot

Iay v kién cé dong theo Nghj Quyet 09;
172023-NQ HID(

esolution of the BOD No. QT-NVLC

hateholders’ w

.'\

shiolders to collect &

1

Sila

G clated F
tten opinions under Resolution No. 09,

February 22°, 2023 Re. App

upplementing the conient will be sent o

- To trinh cia HPQT Céng Ty s6 10/2023-TTr-NVLG ngéy 10/03/2023 vé viéc stra dbi, b6 sung Diéu 16 va Quy ché Quan tri Cong Ty;

The Proposal of the BOD No. 10/2023-TTr-Nvl

gutations on Comoralte Governance,

G dated on March 107

2023 Re. Amending

- Bfen ban kiém phiéu Iy y kién c6 déng Cong Ty ngayt% /0% /2023 ,

[he Minutes of voling checking resulls of shareholdei

s written opin

ions dated MCU Cﬁb ,25 2,2023

QUYET NGH!

RESOLVES

Approval of amending

Théng qua viéc sta ddi, bd sung Diéu 1& Cong Ty nhu sau:

supplementing of the Company's Charter, details are as follows.

supplementing the Company's Chaiter and

Can c/ly do digu N

théng qua tat cé cac vén dé thudc tham quyén ctia minh

STT Didu Ié hién hanh Piéu I& sira doi chinh
No. The current Company’s Charter The revised Company’s Charte The reason for
adjustment
Pidu 30. ThAm quydn va thé thirc liy y kién Cé déng | Diéu 30. Thdm quyén va thé thic lay ¥ kién Cé | Bidu chinh dé lam rd
bang vin ban dé théng qua quyét dinh ctia DHDCD dong bing van ban dé thong qua quyét dinh cia | cac van dé& ma
Article 30. Authority and formalities for written ballot BHDBCH DHDC? co Thé ﬂ:(")ng‘;
with sharcholders to pass GMS Resolutions Article 30. Authority and formalities for written qluxa bar:g C?Ch Iag y
1 Trir trong hop phap ludt ¢ quy dinh khéc DHECE cé thé ballot with shareholders o pass GMS Reschitions kien CO dong bang
. ; van ban

Trir trieong hop phép ludt ¢6 quy dinh bét bubc phai

bdng cach Idy y kién C6 dong bang van ban theo

thure hién to chirc hop PHDCH dé trinh DHDPCH théng

hinh thire Cong Ty truc tiép thuc hién vashodc st dung dich

qua cdc van dé thudc thadm quyén cua DHDCDH,

v bé phiéu dién t& hodc hinh thire dién tr khac pha hop

DHECE cé thé théng qua tat ca cac véan dé thude thdm

Adjustment fo clarify
issues that the GMS
can pass by obiaining
written opinions from

2
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STT

No.

Diéu I& hién hanh

The current Company’s Charter

Piéu lé stra dbi

The revised Company’s Charter

Céin c/ly do diéu
chinh
The reason for
adjustment

v&i quy dinh vé viéc cung cép dich vu bé phiéu dién t cda

quyén ctia minh bdng céch 18y v kién C6 déng bdng

Trung tdm Luu ky Chirng khoan Viét Nam (“VSD").
Unless otherwise provided by law, the GMS may appiove
all _matters  within _is ;t::';‘%‘f"’;’(‘z"fon in_consultation with
hareholders via written ballot _and/or electronic  volng
services or other n;’ec?f‘omc forms in accordance with the
Vielnam Securities Depository’s ("VSD') requlations on the
piovision of efectronic voling services.

-~

Trinh tw, thi tuc lay y kién Cé déng bang van ban theo hinh
thiee st dung dich vu bd phiéu dién t& cla VSD sé duoc
thire hién theo dung quy dinh cia VSD.

The process and procediires for wrilten ballot in the form of

using VSD's electronic voting service shall be implemented
in accordance with VSD's regulations.

Tham quyén va thé thiec lay y kién C& déng bang van ban
do Coéng Ty trwc tiép thwe hién dwoc thwe hién theo quy
dinh sau day:

Authonity and formalities of written ballot with shareholders
directly implemented by the Company shall be in
accordance wilf the following provisions:

1. HEQT c¢6 quyén ldy y kién C6 ddng béng van bén dé
théng qua quyét dinh ctia PHDCP bét ¢t lic ndo néu xét
thdy cén thiét vi loi ich cta Céng Ty

The BOD is eniitled to collect writlen O;Jmf'onq of

shareholders to pass decisions of the GMS at any line
when it js deemed necessary for the Company's interest;

vdn bén (bao gdm cé céc trwong hop quy dinh tai
Khodn 2 Diéu 29 Diéu Lé va Khodn 2 Diéu 147 Luéat
Doanh nghiép). Viéc lay y kién C6 dong bdng vén ban
duoc thuc hién theo hinh thire Coéng Ty true tiép thuc
hién va/hodc st dung dich vu bé phiéu dién tir hodc
hinh thirc dién tir khac phut hop véi quy dinh vé viée
cung cép dich vu bé phiéu dién t& cda Trung tdm Lwu
ky Chirng khoan Viét Nam ("VSD”).

Except where the law stipulates that the oiganization of
the GMS is mandatory to pass issues witlin its
jurisdiction. the GMS may approve all issues within its
jurisdichion by obfaining the opinions of shareholders in

whiting (including cases specified in Clause 2 of Article
29 of the Charfer and Clause 2 of Adicle 147 of the
Law on Enterprises). The colfection of opinions of
shareholders in wiriting shall be conducted by the
Company direclly _andfor by using electronic voting
services or other electronic forms in accordance with
fhe regulations on the provision of electronic voiing
services of the Vietnnam Securities Depository ("VSD'),

Trinh tw, thi tuc lay y kién Cé déng béng van ban theo
hinh thtrc str dung dich vu bé phiéu dién ti ctia VSD
sé duwoc thwe hién theo ding quy dinh cla VSD.

The process and procedures for written ballot in the
form of using V5D's electionic voling service shall be
implemented inn accordance with VSD's regulations.
Tham quyén va thé thire lay v kién Co dong bang van
ban do Céng Ty trwc tiép thwe hién duoc thuc hién
theo quy dinh sau day:

Authority and formalities of written ballot  with

shareholders
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Cin civ/ly do diéu
STT Diéu 1& hién hanh Diéu & stra doi chinh
No. The current Company’s Chaiter The revised Company’s Charter The reason for
adjustment
shareholders directly implemented by the Company
shafl be in accordance with the folfowing provisions:
1. HDQT c6 quyén ldy y kién C6 déng béng véan ban dé
théng qua quyét dinh cia DHDCH dbi voi tét cé cac
van dé thuéc thdm quyén quyét dinh cda DHDCD bét
ctr lic nao néu xét thay cén thiét vi loi ich cia Céng
Ty, bao gdm cé céc trwdng hop quy dinh tai Khodn 2
Diéu 29 Diéu Ié va Khodn 2 Biéu 147 Luat Doanh
nghiép.
The BOD is enfifled fo collect written opinions of
shareholders to pass decisions of the GMS at any time
when it is deemed nscessary for the Company's
interest, including cases specified in Clause 2 of Article
29 of the Charter and Clause 2 of Article 147 of the
Law on Enterprises.
Didu 30. Thdm quyén va thé thie 1y y kién Cé déng | Pidu 30. Tham quyén va thé thirc ldy y kién C6 | Stra dbi @& phu hop
bang van ban dé thong qua quyét dinh cia PHDCD déng bang van ban dé théng qua quyét dinh cua | véi Khoan 3 Diéu 149
Article 30. Authority and formalities for written bafiot | PHDCB Luét Doanh nghiép
with shareholders to pass GMS Resolutions Articte 30. Authority and formalities for written | Amendment to be
3. Phiéu 4y ¥ kién phai c6 cac néi dung chi yéu sau day: ballot with sharehoiders to pass GMS Resolutions consitent  with  the
2. | The written opinion form must contain the following | 3. Phiéu lay y kién phai co cac ndi dung chl yéu sau Clause 3, Ardicle 149
principal partictilars: day: The written opinion form must contain the of Ing Law  on
- e ol . i miam st | fOllowing principal particulars: Enterprise
g. Ho, tén. chi ky clia Chd tich HDQT. nguwéi giam sat | (OFeWNg principal partict -
kiém phiéu va ngui kiém phiéu. g. Ho. tén va ch ky cia Chu tich HDQT.
Full name and signature of the BOD Chairman and the | Full name and signature of the BOD Chairman.
Company's legal representative.
4 | Diéu 35. Thanh phan va nhiém ky ctia Thanh vién HDQT | Pidu 35. Thanh phédn va nhiém ky cia Thanh vién | Diéu chinh dé phi
' hop voi quy dinh tai
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Cén cly do diéu
STT Diéu I hién hanh Diéu 1 stra dbi chinh
No. The current Company’s Charter The revised Company’s Charter The reason for
adjustment
Article 35. Composition and Term of Members of the | HDQT khoan 4 Diéu 276
BOD Article 35. Composition and Term of Members of | Nghi dinh
1. 86 lwong Thanh vien HPQT Ia nam (05) thanh vién. | the BOD 155/2020/ND-CP
Téng sé Thanh vién doc lap HPQT phai chiém it nhat mét 1. 86 lwong Thanh vién HDQT la nam (05) thanh vién. ng?y 31'{1,2'{2029 LU
phén ba (1/3) téng s6 Thanh vién HOQT Téna sé Thanh vién doc Iap HDQT phéi dam bao sé C.h':h phd i
“P !?[H??:{’}Gi' ozi BOD members is five (05) members. The | lugng theo quy dinh cda phap luat rdrllgt S%hld:éit ct:G[a Laun;[
fotal number of independent members must account for at | The number of BOD members is five (05) members. Chirng khoan
feast one-third (1/3) of the fotal members of the BOD. The total number of independent BOD members must ]
Adjustiment to comply
ensure the quaniity as prescribed by law. e A
with the regulations in
Clause 4 Article 276
of Decree
165/2020/ND-CP
dated December 31
2020 by the
Government providing
detailed  regulations
for the implementation
of certain provisions of
Law on  Securities
Law.
Diéu 39. Cac Tiéu ban cia HPQT Diéu 39. Cac Tiéu ban cia HPQT Piéu chinh tach noi
Article 39. Committees of BOD Article 39. Committees of BOD dung cia Khoan 3
1. HDQT c6 thé thanh 14p Tiéu ban truc thudc d& phy trach | 1. HDQT cé thé thanh 1ap Tidu ban tryc thude dé phu gf;hizr?'i‘;;‘;:hgasg
vé chinh sach phat triérl, nhan si, lvong thuwdng, kiém toan tré}ch vé chinh sach phat trién, nhé@ s, lvong thuéng, Khodn 4 d& Iam ré
4_| néi bd, quan ly rti ro, hc"),trcy hoat déng clia HDQT trong cac | kiém toan ndi bd, quan ly rdi ro, ho tre hcgat déng cla i G
pham vi hoat déng cu thé khi thwe thi quyén va trach nhiém | HPQT trong cac pham vi hoat déng cu thé khi thue thi ’
clia HPQT; quyén va trach nhiém cta HDQT; Adﬂ’“f”g the separatl
| ) i . o N : ) , onof the content in
The BOD may establish Committees io take charge of | The BOD may establish Commitiees fo take charge of Clauss 3 of ARt 59
development policies, human resources, remuneration and | development policies, human resources, remuneration ; s
of the Charter into 072
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STT
No.

Diéu Ié hién hanh

The current Company’s Charter

Diéu 1é stra doi

The revised Company’s Charter

Cian ci/ly do didu
chinh

The reason for
adjustment

internal audit, to provide support for activities of the BOD in
specific areas of operation when exercising the powers and

M

performing the duties of the BOD:
2. HDQT c6 thé thanh 1ap cac Tiéu ban d&c biét khac khi co
nghi quyét chdp thuan clia BHDCB hoic dwoc DHBCH Uy
quyen;

The BOD may establish other special Committees upon
approval of the GMS or as authorized by the GMS

3. S6 lwgng Thanh vién cia Tiéu ban do HDQT quyét dinh,
nhung co it nhat hai (02) ngudi bao gdbm Thanh vién cla
HBQT va Thanh vién bén ngoai. Thanh vién déc ldp HDQT
gitk chire Cha tich UBKT, thanh vién déc lap HPQT hodc
thanh vién HPQT khong diéu hanh gite chire Trwéng Tiéu
ban nhén sw, Tiéu ban lwong thudng

The number of members of the Committees is decided by
the BOD, but there must be at least two (02) people
including  BOD  members and external members.
ff?’f{?;k?f}’“!iz BOD members shall hold the positions of
Head of Audit Committee_and Head of Human Resources
and Remuneration Committee

4. C6 thé b sung thém nhirng nguwdi khéng phai [a Thanh
vién HDQT vao céc Tiéu ban néu trén. Trir trudng hop
phap luat cé quy dinh khac, co ciu thanh vién cac Tiéu ban
phai bdo dam co it nhat 01 thanh vién HDQT;

it is possible to add hnon-BOL members o the
aforementioned Committees provided that the number of
non-BOD members is not greater than half of the [otal
number of members in each Committee;

5. Tiéu chuan déi v&i Trwdng cac Tiéu ban va Thanh vién
trong cac Tiéu ban dwoc quy dinh trong Quy ché Quan tri

and internal audit, to provide support for activities of
the BOD in specific areas of operation when exercising

the powers and performing the duties of the BOD;

2. HDQT co6 thé thanh lap cac Tiéu ban d3c biét khac
khi cé nghi quyét chap thuan cla PHPCD hoac duwoc
DHBCD Uy quyén;

The BOD may establish other special Commitiees
upon approval of the GMS or as authorized by the
GMS;

3. 86 lwong Thanh vién cla Tiéu ban do HDQT quyét
dinh, nhwng co it nhat hai (02) ngwdi bao gdm Thanh
vién cua HBQT va Thanh vién bén ngoai.

The numper of members of the Commiltees is decided
by the BOD, but there must be at least two (02) people
including BOD members and external membners

4. Thanh vién déc lap HPQT gitr chire Chu tich UBKT,
thanh vién déc ldp HPQT hodc thanh vién HDQT
khong diéu hanh giik chire Triedng Tiéu ban nhén suw.,
Tiéu ban lwong thudng

Independent BOD members shall hold the positions of
Head of Audit Committee and Head of Human
Rescurces and Remuneration Committee

5. Co thé bd sung thém nhirng nguwdi khong phai la
Thanh vién HDQT vao cac Tiéu ban néu trén. Trie
trieong hop phap luat cé quy dinh khac, co cau thanh
vién cac Tiéu ban phai bdo d&m cé it nhat 01 thanh
vien HBQT;

It is possible to add non-BOD members to the
aforementioned Committees provided that the number
of non-BOD members is not greater than half of the

Clauses: Clause 3
and Clause 4 to clarify

this regulation
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STT |

No.

Diéu 1& hién hanh

The current Company’s Charter

Piéu & stra dbi

The revised Company’s Charter

Cén c/ly do diéu
chinh
The reason for
adjustment

Cong Ty clia Cong Ty;

Standards applicable o the Head and members of
Committees are stipulated in the Company's Corporate

Governance Regulations;

6. HDQT quy dinh chi tiét vé viéc thanh Iap, quyén va trach
nhiém, t6 chirc hoat dong va thuc hién bdo céo cla cac
Tiéu ban néu trén;

The BOD shall specify the regulations on establishiment,
powers and dufies, aclivities and repotting of the
aforementioned Committees;

7. Hoat déng cla Tiéu ban phai tuan thd theo quy dinh clia
phap luat, Diéu 1& Céng Ty va Quy ché Quan tri Cong Ty
clia Coéng Ty. Nghi quyét clia Tiéu ban chi c6 hiéu lwc khi
c6 da s6 (hon 1/2) Thanh vién tham dy va biéu quyét théng
qua tai cudc hop cla Tiéu ban.

Activities of the Committees must comply with the
provisions of applicable laws, the Charter and the
Company's Corporate Govemnance Regulations.

tesolutions of the Committees are effective anly when the
majority (mare than half) of members attend and volte at the
neelings of the Commitiees.

| fotal number of members in each

;ommiittes;

6. Tiéu chuan déi véi Trwdng cac Tiéu ban va Thanh
vién trong cac Tiéu ban dwoc quy dinh trong Quy ché

Quan trj Cong Ty cla Céng Ty;

S ards applicable io the Head and members o
Commiffees are stipulated in the Company's Corporate
Governance Regulations;

7. HDQT quy dinh chi tiét vé& viéc thanh lap, quyén va
trach nhiém, t& chirc hoat déng va thwc hién bao cao
cla céc Tiéu ban néu trén;

The BOD shall specify the regulations on
establishment, powers and duties, activifies and
reporting of the aforementioned Committegs;

f 4

A |

=

8. Hoat déng cuia Tiéu ban phai tuan thi theo quy dinh
clia phap luat, Piéu |& Céng Ty va Quy ché Quén tri
Céng Ty clia Cong Ty. Nghi quyét clia Tiéu ban chi co
hiéu lwc khi ¢é da sé (hon 1/2) Thanh vién tham dy va
biéu quyét théng qua tai cudc hop clia Tiéu ban.
Activities of the Committees must comply with the
provisions of applicable laws, the Charter and the
Company's Corporate  Governance  Regulations.
Resolutions of the Committees are effective only when
the majority (more than half) of members attend and
vole at the meelings of the Commitiees.

7
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DIEU 2:
ARTICLE 2:

Théng qua viéc sira ddi, b sung Quy ché Quan tri Cong Ty nhu sau:

Approval of amending. supplementing of the Company’s Regulations on Corporate Govemance, detalls are as follows:

Quy ché Quan trj Céng Ty hién hanh

Cin civ/ly do didu

CEO, Deputy CEOs, Director of Finance
Accounting Division {or Chief Financial Officer),
Chief Accountaint,
Divisions in the Company’s
structure from time fo time

organizational

LAl

K. “Ngwoi quan ly
(i) Chd tich HPQT cta Céng Ty va cac Thanh
vién HDQT,

(i) Ban TGP cla Cong Ty bao gdm: TGD, cac
Pho PTGD;

(iii) Ké toan trwdng, Giam dbc Khéi Tai chinh —

clia Coéng Ty bao gom:

Directors/Top Managers of

Chief Accountant, Directors/Top Managers of
Divisions in the Company's organizational
structure from time to time

k. “Ngwéi quan ly” cia Céng Ty bao gdm:
(i) Chu tich HPQT clta Céng Ty va cac Thanh

vien HPQT;

(i) Ban TGB cla Céng Ty bao gbm: TGD, cac
Phé PTGB;

(i) Ké toan trwéng, Giam déc Tai Chinh;

(iv) Nguei quan ly khac dwoc HPQT phé chuén

tai tirng théi diém;

STT Quy ché Quan tri Céng Ty stra doi chinh
The current latic riporate Governance of . , : .
No, e curnent Regulatons arColpord Gl The revised of Corporate Governance The reason for
the Company W i
adjustment
Diéu 2. Giai thich tir ngie Diéu 2. Giai thich tir ngir Piéu chinh dé& phu
Article 2. Interpretation of terms Article 2. interpretation of terms hqp voi quy d:inh tai
~ . - diém o, diém p
1. Nhikng tle ng( yi day duw i€ : 1. Nhirng tie nglr duwdi day dwoce hieu nhuw sau: 5z o
ng tir nglr dwdi day duoc hieu nhw sau Nhirng glr dwai day duc u Khoan 1 Pidu 1 Bidu
n this Regulations, the following terms shall have the In this Regufations, the foflowing terms shall have the |& Groc stra dbi theo
meanings ascribed fo then below: meanings ascribed to them below. Nghi Quyét 02
Adjustment to
"Ngwei didu hanh” clia Céng ty bao gém: TGD, h. "Ngw®i didu hanh” ciia Céng ty bao gém: TGP, | comply  with  the
PTGB, Giam dbc Khéi Tai chinh — Ké toén (hodc PTGD, Gidm déc Tai chinh, Ké toan trudng, cac | contents that have
Giam dbc Tai chinh), Ké toan trwdng, cac Giam Giam déc/Nguei phu trach cao nhét clia cac | been  revised  in
ddc/Ngudi phu trach cao nhét clia cac Khoi Khéi trong Céng ty theo mé hinh t& chirc cda | section o and p,
trong Cong ty theo mé hinh té chire clia Cong ty Cong ty tuy tirng thoi diém. Clause 1, Article 1 of
YA D Ni Jid the Charter ¢ in
tuy tieng thoi diem. "Executive bodies” of the Company mean the f:{’ f‘f" zﬂv 1(;7; !
AR : . ution No.
1. "Executive bodies” of the Company mean the CEQ, Depuly CEQs, Chief Financial Officer. SRR

8
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; . — o . Cin cw/ly do diéu
Quy ché Quan tri Céng Ty hién hanh ; = SR 3 2. y
STT ' Quy ché Quan tri Cong Ty sira doi chinh
Al The current Regulations of Corporate Governance of ; " ~
No. ! gy i ;7 ' ! e The revised of Corporate Governance The reason for
the Company L
adjustment
Ké todn (hodc Giam déc Tai Chinh); “Manager” of the Company means
(iv) Ngueoi quan ly khac dwoc HDQT phé chun (i) the Chairman of the Board of lhe
tai teng thei diém; Directors {"BOD Chairman’) and BOD
“Manager” of the Company means meimnbers,
(1) the Chairman of the Board of the (i) The Company's Board of
Directors (*BOD Chairman’) and BOD Management is comprised of the CEC
members: and Deputy CEOs;
(i) The Company's Board of (i} Chietr Accountant, Chief Financial
Management is comprised of the CEQ Officer;
and Deputy CEOs {ivl Other managers as approved by the
(i) Chief Accountant, Director of Finance BOD from time to time
- Accounting  Division (or Chief
Financial Officel
(tv} Other managers as approved by the
BOD from time to time
Diéu 8. Trinh tw, tha tuc vé triéu tap va biéu quyét tai | Pidu 8. Trinh tw, thi tuc vé triéu tip va biéu quyét tai | Diéu chinh dé lam r6
Pai hdi déng cbd doéng Dai hdi déng cb doéng cac van d& ma
Article 8. Process and procedures for convening the | Article 8. Process and procedures for convening the DHDCP c6 thé thong
General Meetings of Shareholders and voting at the | General Meetings of Shareholders and voting at the q_u_a barjg cach ]a‘y /
Meeting Meeting kien CO déng bang
. . . _ . ) . , . " N . v . 2, van ban dwa trén co
8. Trir trirong hop phap luét ¢ quy dinh khac, PHPCP ¢6 | 8. Trir trivdng hop phap luat ¢b quy dinh bat budc phai thuc S5 ohi ho;p A
thé théng qua tat cé cac van dé thuéc thdm quyén cta | hién té chirc hop DHEPCP dé trinh DHECPE théng qua céc dinh tai Didi &
2. | minh b3ng céch I8y v kién cé déng bdng van ban theo hinh | van dé thuéc thdm quyén cia DHDCH, PHECD ¢ thé | '
- x e < < - - « " £ = ¥ F's 2 ~ z £l 5 % ir1s by F a1t
thirc Cong Ty truc tidp thuc hién va/hodc st dung dich vu | théng qua tat ca céc van dé thudc thadm quyén cia minh | Adiusiment fo clarify
5 . X . = - . . e 5 al N .d 2 . e = n 3 = > 2 2 | f 165 that t GAS
bd phiéu dién t hodc hinh thirc dién ti khéc phu hop véi | bdng cach ldy v kién C6 déng bang van ban (bao gdm cg | 'Ssues hat the GMS
quy dinh vé viéc cung cép dich vu bé phiéu dién t& cia | cdc truong hop quy dinh tai Khodn 2 Diéu 29 Piéu 1é Cong | 87 pass by
Trung tam Lwu ky Chirng khoén Viét Nam (‘VSD”). ty va Khoan 2 Didu 147 Luat Doanh nghiép). Viéc Iy y kién | CP@110g written
Unless othenwise provided by laws. the GMS may approve | 0.d6ng bang van bén duoc thue hién theo hinh thirc Cong O?mf@j?bf . e
all _matters within _its jurisdiction in consultation with | Ty _truc tiep thuc hién va/hodc st dung dich vu bo phiéu ‘nafe,?o;t,:ers Wmi{?
shareholders via wiitten ballot and/or electronic voting | Gi€n t hodc hinh thire dién t khac pha hop voi quy dinh K Epnsant Wee
9
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STT
No.

Quy ché Quan tri Céng Ty hién hanh
The current Regulations of Corporate Governance of
the Company

Quy ché Quan tri Céng Ty siva doi

The revised of Corporate Governance

Cin ciw/ly do diéu
chinh
The reasorn for
adjustment

sewvices or other electionic forms in accord
Vietnam Securities Depository’s ("VSD') regulation
provision of electronic voling services

Trinh tw va tha tuc lay y kién cb déng bédng van ban theo
hinh thiec st dung dich vu bd phiéu dién t& cta VSD sé
dwoc thwe hién theo Quy ché bé phiéu dién tlr clia Cong ty
va dung quy dinh cta VSD.

b

i baliots in the form
will be applied in accordance
fronic voling regulations and

The process and procedures for writte
of VSD's electronic voting
with the Company's Elec
VSD¥s reguiations.

Tham quyén va thé thiic lay y kién ¢ déng bang van ban
do Cong ty truc tiép thwe hién dwoc thic hién theo quy
dinh tai Biéu 30 Piéu & Céng ty va quy dinh cta phap luat
doanh nghiép.

The authority and procedures for written ballols held by the
Company must be in accordance with Article 30 of the
Company’s Charter and other regulations on enleiprises,

vé viéc cung cép dich vu bé phiéu dién t& cta Trung tam
Lwu ky Chirng khoan Viét Nam (“VSD”).

Excent where the law stipulates that the organization of the
GMS is mandatory to pass issues within its jurisdiction, the
GMS mayv approve all issues within its jurisdiction b
obiaining the opinions of sharehoiders in writing (including
cases specified in Clause 2 of Article 29 of the Company's
Charter and Clause 2 of Aricle 147 of the Law on
Enterprises). The collection of opinions of shareholders in
writing shall be conducted by the Company directly and/or
by using eleclionic voling services or other electionic forms

in_accordance with the regulations on the provision of

glectronic voling setvices of the Vielnam Sectirfties

Depository {¥SD7).

Trinh tw va tha tuc lay y kién c¢d déng bang vén ban theo
hinh thire st dung dich vu bd phiéu dién tlr cla VSD sé
dwoc thwe hién theo Quy ché bd phiéu dién tir ciia Cong ty
va dung quy dinh ctia VSD.

The process and procedures for written ballots in the form
of VSD's electronic voting will be applied in accordance
with the Company’s Electronic voling regufations and
VSD’s regulations.

Tham quyén va thé thire lay ¥ kién cd déng bang van ban
do Céng ty trwe tiép thuc hién dwoc thuwc hién theo quy
dinh tai Diéu 30 Diéu |& Céng ty va quy dinh cla phap luat
doanh nghiép.

The authority and procedures for written ballots held by the
Company must be in accordance with Article 30 of the
Company's Charter and other regulations on enlerprises.

provisions of the
Charter
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DIEU 3: DHBCP théng nhét trao quyén cho HDQT ban hanh ban Diéu & va Quy ché Quan tri Cong Ty stra dbi, bd sung can clr cac ndi dung
da dwoc BHDCD théng qua tai Diéu 1, Diéu 2 cla Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The GMS authorizes the BOD fo jssue the amended and supplemented Company’s Charter based on the contents approved by the
GMS in Article 1 and Article 2 of this Resofution

DIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT can ctr ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién./.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD is required to execuie the fasks in accordance with this
Resolution./
TM. DAl HOI PONG CO DONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Sé/No.: 4Q /2023-NQ.DHOCH-NVLG

PAU TU BIA OC NO VA Bdc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

Ho Chi Minh ﬁfy ﬂlfnrft 2%” 2023

NGHI QUYET DBAI HOI BPONG CO PONG
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA 6C NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cwl/Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Québc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va cac vén ban huwong
dén thi hanh;

The Law on ;_.nmr,':ug{ No. 59/2020/QHT4 issued by National Assembly dated June 17, 2020 and
ather implementing regulations;

Luét Chirng khoan s6 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céac van ban huong _ =

dan thi hanh; / 6*}‘/' 9/2 6
The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 issued by National Assembly dated November 26%, 2019; //::’ o8
Diéu Ié ctiia Cong ty C6 phan Tap doan Péau tw Pja ¢ No Va (“Céng Ty”): F TAP DO/
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”); \ 9“
Quy ché Quan tri Céng Ty; \ Q
’°Ho

The Regulations of Corporate Governance;

Quy ché Hoat dong ciia H6i ddng quan tri (‘HPQT’),

Regulations on operation of the Board of Directors (‘BOD");

Nghi quyét HBQT cta Céng Ty s6 09/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 17/02/2023 vé viéc chét ngay ding ky
cudi cung dé lap danh sach 6 déng Cong Ty thuc hién quyén cho cb dong hién hitu (“Nghi Quyét 09”).
The Resolution of the BOD No. 09/2023-NQ.HDQT-NVLG dated February 17%, 2023 Re. Approval of the
designation of the record date for the list of shareholders for collecting shareholders’ written epinions
(“Resolution No. 09°).

Nghi quyét HPQT ctia Cong Ty s6 11/2023-NQ.HDQT-NVLG ngay 22/02/2023 vé b6 sung néi dung ldy v
kién c6 dong bdng védn ban trong dot 1y y kién c¢é dong theo Nghi Quyét 09.

The Resolution of the BOD No. 11/2023-NQ HDQT-NVLG dated February 22" 2023 Re. Approval of
supplernenting the content will be sent to shareholders fo collect shareholders’ written opinions under
Resolution No. 09.

Don tee nhiém vi tri Thanh vien HEQT cda éng Bui Xuan Huy ngay 21/02/2023;

Resignation letter of Mr. Bui Xuan Huy as the Member of the BOD dated February 2715, 2023;

Bon tr nhiém vi tri Thanh vién HDQT cuia ba Hoang Thu Chéu ngay 21/02/2023,

Resignation letter of Mrs. Hoang Thu Chau as the Member of the BOD dated February 215, 2023,

1
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To trinh ctia HDQT s6 11/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 vé théng qua Pon tor nhiém vi tri Thanh vién
HBQT, béu ctr Thanh vién HPQT va théng qua Quy ché béu ctr Thanh vién HBQT cho nhiém ky 2021 —
2026

The Proposal of the BOD No. 11/2023-TTr-NVLG dated March 10", 2023 Re. Approving the the
Resignation letters as Member of the BOD, electing the members of BOD, and approving the Regulation
of electing BOD members for the term 2021 — 2026 ;
2 . . . & o ¥
- Bién bén kiém phiéu lay y kién co déng Coéng Ty ngay ;.72;’8.../.(2:3../2023. il
The Minutes of voting checking results of shareholder's written opinions dated H(u(?rx -23 22023,

QUYET NGHI
RESOLVES

DIEU 1. Théng qua cac Bon tle nhiém vij tri Thanh vién HPQT cla éng Bui Xuan Huy va ba Hoang Thu
Chau trong co cdu HPQT Céng Ty nhiém ky 2021 — 2026.

ARTICLE 1. Approving the Resignation letters of Mr. Bui Xuan Huy and Mrs. Hoang Thu Chau as the BOD
Member in the BOD's stricture for the term 2021 — 2026,

DPIEU 2.  Théng qua Quy ché bau ctr Thanh vién HPQT nhiém ky 2021 — 2026 (Quy ché duoce dinh kem
Nghi quyét nay).

ARTICLE 2. Approval of the Regulation of electing the member of the BOD for the term 20?.’ — 2026 (The
Requlation issued with this Resolution).

DIEU 3. DHDCD thdng nhét trong thdi gian bau bd sung Thanh vién HDQT, HPQT cla Céng Ty hoat
dong theo s6 lwong, co cau 1a 03 (Ba) thanh vién, trong d6 c6 02 (Hai) Thanh vién Boc lap
HBQT cho dén khi PHBCD hoan tét viéc bau ¢ Thanh vién HDQT.

ARTICLE 3. GMS agreed that during the election of new BOD members, the BOD functions with a

membership of 03 (Three) members, including 02 (two) BOD Independent members, until the

GMS completes the election of the BOD's members. '4(} 5;\\
DIEU 4. Nghi quyét nay co6 hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cé nhan co lién quan can ctv noi dungrlﬁ )
quyét nay dé trién khai thye hién./. HAN
ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related me%‘%#fa
are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./. A

TM. DAl HOI PONG CO BONG  —
CHU TICH HOI DONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
IRMAN OF THE BOARD
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
------------ 000---—--

QUY CHE BAU cU
THANH VIEN HOI BONG QUAN TRI NHIEM KY 2021 - 2026
REGULATION OF ELECTING
THE MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE TERM 2021 - 2026
(Ban hanh kém theo Nghij quyét Dai hoi déng cb dong s640/2023-NQ.DHBCH-NVLG ngay.23./03/2023)

{Issued with the Resolution of the General M e@nﬁg oft}fgreho:d@zs No. 40./2023-NQ.DHEOCH-NVLG dated
Mart %) 2023)

CHUONG I: NHI'NG QUY BINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Pham vi ap dung
Article 1: Scope of application
Quy ché nay ap dung cho viéc bau ctr Thanh vién Hoi ddng quan tri (“HPQT") clia Céng ty C6 phan
Tap doan Bau tw Bja bc No Va (“Céng Ty”) nhiém ky 2021 — 2026 (bing hinh thirc lay ¥ kién cb
déng bang van ban).
This Regulation is applied for electing of the Member of the Board of Directors (the “BOD”) of No Va

Land Investment Group Corporation (the “Company”) for the tenm of 2021-2026 (by collecting
Sharehoider’s written opinion).

Diéu 2. Muc dich ap dung

Article 2: Purpose of application
Quy ché nay quy dinh chi tiét trinh tw tha tuc d& cac Cé déng tién hanh dé ctr, bau clr va cac van dé
khac co lién quan dén pham vi 4p dung néu tai Diéu 1.

This Regulation details the procedures for Shareholders implement nominating, electing and the
related contents to the scope in Article 1.
Diéu 3. Péi twong ap dung
Article 3: Enfities of application
Cb dong, Ngudi duwgc Co déng ty quyén va cac bén cé lién quan c6é trach nhiém thwe hién theo cac
quy dinh tai Quy ché nay.

Shareholders, authorized representatives of Shareholders shall be responsible for complying with
the provisions of this Regulation.

CHUONG II: CAC QUY BINH VE BAU CU’ THANH VIEN HDQT
CHAFTER !li: THE PROVISIONS ON ELECTION OF THE MEMBERS OF THE BOD

Diéu 4. Sé lwong Thanh vién HPQT dwoc biu co
Article 4: The number of the Members of BOD for election
Dai hoi dong ¢ déng (“DHBCD”) sé tién hanh bau bd sung hai (02) Thanh vién HDQT cho nhiém

1
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ky 2021-2026.

The G

General Meeting of Shareholders (the “GMS”) shall additionally elect two (02) BOD Members for

the term 2021-2026.
Pidu 5. Tiéu chudn va diéu kién lam thanh vién HBQT
Article 5: Criteria and conditions of the BOD’s Member

5.1

5.2.

5.3.

54.

H:5

Khéng thudc déi twong khéng duec quan Iy doanh nghiép theo quy dinh tai khoan 2 Biéu 17
cla Luét Doanh nghiép;

Not be subjects do not have the right to manage enterprises as prescribed in Clause 2 of Article
17 of the Law on Enterprise;

Co trinh dd chuyén mén, kinh nghiém trong quan Iy kinh doanh cua Céng Ty va khong nhat
thiét phai 1a Cé dong cua Cong Ty;

Having qualifications and experience of business administration and not being necessarily
shareholders of The Company,

Khéng dwoc déng thoi la thanh vien HDQT tai qua nam (05) cong ty khac;

Not concurrently hold the position of Members of the BOD of five (05) other companies;

C6 nang lwc 18nh dao, liém chinh, dao dirc, trach nhiém;

Having leadership competency, integrily. ethics and accountability, and

C6 kha nang can bing loi ich clia cac bén co lgi ich lién quan va dwa ra quyét dinh hop ly.
Having the ability to harmonize interests of stakeholders and make rational decisions.

Diéu 6. Diéu kién dé clr Thanh vién HPQT
Article 6: Conditions for nomination of the Member of BOD

B.1.

6.2

Cac Cb déng n&m gitr ¢b phan co quyén biéu quyét cé quyén gop sb cb phan cé quyén biéu
quyét ctia tirng ngwdi lai véi nhau thanh nhém Cé déng dé dé ctr tng vién.
The Shareholders holding voting shares may add up the number of voling shares of each
person to nominate candidates to the BOD.
Cé déng hodc nhom C6 déng ndm gitr tle mwoi phan tram (10%) tong sé ¢b phan cé quyén
biéu quyét c6 quyén dé clr (ng vién theo quy dinh sau:
A Shareholder or group of Shareholders holding voting shares at least ten percent (10%) have
the right to nominate candidates to the BOD as follows:
- N&m gilr tr mwi phan tram (10%) téng s ¢ phan co quyén biéu quyét co quyén dé clr
mot (01) teng vién;
Holding voting shares from ten percent (10%) of the total voling shares may nominate one
(01) candidate;
- NA&m gilr tir trén mwoi phan tram (10%) dén dwdi ba muoi phan trdm (30%) téng sb ¢b
phan c6 quyén biéu quyét co quyén dé clr tbi da hai (02) trng vién;
Holding voting shares from more than ten percent (10%) to less than thirty percent (30%)
of the total voting shares may nominate a maximum of two (02) candidates;
- NA&m git tir ba muoi phan tram (30%) dén duwéi bén muoi phan trdm (40%) tong sb cb
phan co quyén biéu quyét cé quyén dé ctr tbi da ba (03) tng vién;
Holding voting shares from thirty percent (30%) to less than forty percent (40%) of the
total voting shares may nominate a maximum of three (03) candidates;
-~ NAm gitr tr bdn mwoi phan tram (40%) dén dwéi ndm muwoi phan tram (50%) tong sé cé
phan co quyén biéu quyét co quyén dé clr toi da (04) trng vién;
2
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Holding voting shares from forty percent (40%) to less than fifty percent (50%) of the total
volting shares may nominate a maximum of four (04) candidates;

Nam gitr t&r ndm muwoi phan tram (50%) dén dwodi sau muwoi phan tram (60%) téng sé cd
phan c6 quyén biéu quyét dwoc dé clr téi da ndm (05) trng vién;

Holding voting shares from fifty per cent (50%) to less than sixty per cent (60%) of the
total voting shares may nominate a maximum of five (05) candidates;

Nam gitr tir sdu mwoi phan tram (60%) dén dwdi bay mwoi phan tram (70%) téng sb cb
phan cé quyén biéu quyét duoc dé ci téi da sau (06) trng vién;

Holding voling shares from sixty per cent (60%) to less than seventy percent (70%) of the
total voting shares may nominate a maximum of six (06) candidates;

Nam gitk ttr bady mwoi phan tram (70%) dén dwdi tam muwoi phan tram (80%) téng sb cb
phan cé quyén biéu quyét dwoc dé ctr téi da bay (07) tng vién;

Holding voting shares between sevenly percent (70%) to less than eighly percent (80%)
of the total voting shares may nominate a maximum of (07) candidates;

Nam gitr tlr tam muwoi phan trdm (80%) dén dwdi chin mwoi phan tram (90%) tdng sé cb
phan co quyén biéu quyét dwoc dé ol ti da tam (08) tng vién.

Holding voting shares from eighty percent (80%) to less than ninety percent (90%) of the
total voting shares may nominale a maximum of eight (08) candidates.

Diéu 7. H6 so tham gia dé c(r tpng vién dé bau Thanh vién HDQT

Article 7: Documents of nomination for electing the Member of the BOD.

7.1. Thanh phan hd so tham gia dé clr (rng vién dé& bau Thanh vién HDQT:
Documents of nomination for electing the Member of the BOD:

Théng bao dé& civ (rng vién dé bau Thanh vién HDQT (theo mau da dwoc dang tai lén
trang thong tin dién tl cia Cong Ty);

Notice on nomination for electing the Member of the BOD (under the Company’s form
uploaded on the Company’s website);

So yéu ly lich do (rng vién tw khai (theo mau da dwoc dang tai 1én trang théng tin dién t
clia Coéng Ty);

Curriculum vitae of nominees (under the Company's form uploaded on the Company’s
website),

Ban sao hop 1& cac bang cép, van bang chirng chi chirng nhan trinh d6 van hoa, trinh dé
chuyé&n mén (néu co):

A notarized copy of educational/ lraining ceriificates (if any);

Gidy Uy quyén va/hodc Bién ban hop nhom (néu tng vién dwoc nhom Co déng Gy quyén
de cu).

The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of
Shareholders for nomination).

7.2. Chi nhitng (rng vién dap (rng du diéu kién lam Thanh vién HPQT va co6 hd so dé cir Thanh
vién HBQT dap tng quy dinh tai Quy ché nay méi dugc dwa vao Danh sach céc ting vién dé
bau Thanh vién HPQT,

Only candidates, who qualify the criteria of the Member of BOD and have the profile of
norminating, standing under this Regulation, will be on the List of nominees for electing the
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Z.3.

7.4.

Member of the BOD.

Hd so dé ctr Thanh vién HDQT hop I& khi ¢6 dl thanh phan hd so quy dinh tai Bidu 7.1 Quy
ché nay va dwoc guri vé Cong Ty theo dling théi han va dia chi néu tai Thong bao dé clr Thanh
vién HDQT da gt cho Co déng.

The valid profile of nominating, standing for the Member of BOD has to be sufficient documents
as stipulated in Article 7.1 and submit an application before the deadline via address as
stipulated on Notice of nominating for the Member of BOD.

Théng tin lién quan dén (ing vién dé bau Thanh vién HBQT (trong trwdng hep da xac dinh
duoc trude cac tng vién) dwoc cong bb toi thiéu mudi (10) ngay trwde ngay két thic viéc lay
y kién Cé déng bang van ban trén trang thong tin dién tdr ciia Cong Ty dé Cé dong co thé tim
hiéu vé& cac (rng vién nay trude khi bau.

The information of nominees who will be elected as the Member of BOD (in case The Company
has determined the candidates) shall be announced at least ten (10) days before the end date
for collecting shareholder’s written opinions on the Company's websile for reference.

Diéu 8. Phiéu lay y kién vé viéc bau Thanh vién HDQT
Article 8: The Voting paper for election Member of the BOD

8.1.

8.2

Phiéu lay y kién:

Voting paper:

- M&i Cb dong sé dwoc glri mot (01) Phiéu lay y kién dé bau Thanh vién HDQT.
Each Shareholder will be sent one (01) Voting paper for electing the Member of the BOD.

- Phiéu Iy y kién dwoc gl bang phuong thire bdo dam dén duoc dia chi dang ky cla
tirng Cé déng.
Voting paper must be sent by secured courier to reach the registered address of each
shareholder.

Cach ghi Phiéu lay y kién:

How to write the Voling paper:

- Cb déng cb6 quyén ddn toan bd hodc mot phan téng sé phiéu bau ctia minh cho mét (01)
hodc mét s6 trng vién trong Danh sach dé ct.
The Shareholder have the right to accumulate all or part of voting io select one (01) or a
number of the nominee from the list of nominees.

_ Khi dbng y bau cho mét trng vién nao, C6 dong viét sé phiéu muén bau vao cot “Sb
phiéu bau’ tai dong twong (rng véi tén (g vién dé trong Phiéu lay y kién.
In the case of voting for a nominee, Shareholder shall write the number of votes in the
“Number of votes” column corresponding with the name of the nominee whom they elect.

- Néu khéng bau cho béat ky &ng vién nao, Cé dong dién so6 khéng (“0") hodc gach chéo
(“x") vao cbt "Sé phiéu bau” tai tat ¢ cac dong trong Phiéu 4y y kién.
In case there is no voting for any nominee, Shareholder shall write the number zero "0 or
tick “X* mark in the “Number of votes” column corresponding with the name of the
candidate whom they do not elect.

- Téng sé phiéu bau cho tt ca cac (ng vién clia mdt Cé déng khéng duoc virot qua Tong
sé phiéu bau dwoc phép biéu quyét ctia Cé déng dé (bdng s ¢b phan nhan voi hai (02)
Thanh vién dwec bau).

The total number of votes that one Shareholder could vote the nominees is not higher
4
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than the Total number of votes that one Shareholder hold (aqual to the number of shares
multiplied by two (02) elected Members).

8.3. Phiéu lay y kién hop & khi c6 du cac diéu kién sau day:
The valid Voting Paper must be salified the following conditions:

Phiéu bau clr cho (rng vién c6 tén trong Danh sach cac (rng vién da dwoc HPQT théng
qua;

The Voting paper for the nominee in the ratified List of nominees;

Téng s phiéu bau nhé hon hodc béng Téng sé phiéu bau dwoc phép biéu quyét clia Co
déng do (bang sb cd phan nhan véi hai (02) Thanh vién dwoc bau);

The total number of votes is less than or equal to the Total number of votes cast by the
Shareholder (equal to the number of shares mulliplied by two (02) elected Members),
C6 chir ky xac nhan cltia Cé dong tai Phiéu lay y kién;

Having certified signature of the Sharehaolder in the Election Paper;

Khéng thuéc trieerng hop quy dinh tai Biéu 8.4 clia Quy ché nay.

To be not within the cases prescribed in Article 8.4 of this Regulation.

8.4. Phiéu lay y kién khéng hop 1& 1a phiéu thudc mét trong cac trwdng hop sau:
The following Voting paper shall be considered invalid:

Phiéu khéng do Céng Ty phat hanh; hodc

The Voting paper is not issued by The Company, or

Phiéu gach, xo4, stra chi*a, bd sung céc ndi dung khéng theo quy dinh; hodc

I'he Voting paper with torn, erased, scratched or corrected marks; or

Phiéu cé ghi thém hoac ghi tén khéng dung, khéng thudc danh sach rng vién dé duoc
HDQT théng qua trwde khi tién hanh bé phiéu; hodc

The Voting paper is filled more nominees who are not in the list of nominees approved by
the BOD before vaoting,

Phiéu c6 tédng s6 phiéu bau da biéu quyét cho tat ca cac (ng vién vurot qua tong sé phiéu
bau dwoc phép biéu quyét clia Cé déng do;

The Voting paper having the total voting rights for the nominees is higher than the total
voting rights of each Shareholder;

Phiéu khéng ky tén cia Cé déng; hoac

The Voling paper isn't written the Shareholder’s signature; or

Phiéu khéng ghi sé lwong sb phiéu bau cho bét ky (rng vién nao.

The Voting paper isn't a written number of votes for any nominees.

Diéu 9: Cach thirc bau cv

Article 9: Electing procedures

9.1. Viéc bau clr Thanh vién HPQT clia Coéng Ty sé& dwoc thye hién theo phwong thire bau dén
phiéu. M6i Co dong co6 tdng s6 phiéu biéu quyét twong rng véi tdng sé ¢ phan sé hivu nhan
v&i hai (02) Thanh vién dwoc bau clia HPQT.
The election for the Member of BOD shall be made by cumulative voling method. Each
Shareholder has the lotal number of votes equivalent to the total number of shares multiplied
by two (02) elected members of BOD.
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9.2. Sau khi hét thoi han dé Cé dong gi Phiéu 1y v kién v& Cong Ty, HPQT sé td chirc kiém
phiéu.
After expire for Shareholder send Voling paper to the Company, the BOD shall organize the
vole counting.
Diéu 10: Kiém phiéu
Article 10: Vote Counting
10.1. HDQT chi dinh Ban kiém phiéu va t chirc kiém phiéu dudi su chirng kién clia Cé dong khéng
nam gilr chirc vu quan Iy Céng Ty theo quy dinh sau day:
The BOD shall appoint the Vole Counting Conmimitiee and organize the vofe counting wilnessed
by shareholders that do not hold managerial positions in the Company as following provisions:
= Kiém tra tinh hop 1& ctia Phiéu lay ¥ kién;
Check the validity of the Voting paper;
. Kiém tra 1an lwot tirng Phiéu lay v kién va ghi nhan két qua kiém phiéu:
Counting the Voling f)é?j)@.f one by one and note the voling resull;
- Tinh toan va loai bo sé cd phan khéng dwoc quyén biéu quyét clia Cé dong khong co
quyén bidu quyét (néu cd);
Calculate and efiminate shares not to be voling rights (if any);
. Phiéu 14y y kién da dwoc tréd |&i phai dwoe lwu trir tai tru sé chinh clia Céng Ty.
Completed Voting paper shall be kept at the Company’s head office.
10.2. Ban kiém phiéu c6 trach nhiém lap Bién ban kiém phiéu dé théng ké két qué bau thanh vién
HDQT.
The Board of Voting is responsible for making the Minutes of the vote counting to synthetize
the result of voling.
Diéu 11: Théng qua Nghi quyét cia DHDPCD bau Thanh vién HBDQT
Article 11: The raiified Decision of GMS for electing the member of the BOD
Viéc théng qua Nghi quyét bau Thanh vién HPQT theo phwong thirc bau dén phiéu dwoc xac dinh
nhw sau:
The vole for the Member of BOD shall be made by cumulative voting method determined as follows:

- Nguwoi tring ctr Thanh vién HPQT dwoc xac dinh theo sb phiéu bau tinh tir cao xudng thap,
bat dau tr irng ot vién co6 sb phiéu bau cao nhat cho dén khi dd sé thanh vién can bau:
Successful candidates shall be chosen according to the votes they receive in descending order
until there are enough members to be elected,

- Truong hop cb tl hai (02) (ng vién tré 18n dat cling s phiéu bau nhw nhau cho thanh vién

can bau cudi cling thi PHDCBP tién hanh bau lai hai (02) (ng vién dé dé chon ra nguwdi cé phiéu
bau cao nhat. Tha tuc bau lai dé théng qua Nghi quyét ciia PHPCP dworc tién hanh theo cac
phuwong thirc phi hop véi Piéu & Cong Ty.
If there are two (02) or more candidales having the same number of votes for the fast position,
the GMS shall continue to elect among the candidates having the same number of votes. The
continue procedures shall be implemented under the method according to the Company’s
Chatter
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CHUONG III: PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER IIl. IMPLEMENTING PROVISION

Piéu 12: Hiéu lwc thi hanh

Article 12. Effective

12.1. Quy ché nay c¢6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngay dwoc PHDCP théng qua theo quy dinh ctia Biéu
& Cong Ty.
This Regulation takes effect from the date of approval by the General Meeting of Shareholders
in accordance with the Company’s Charter.

12.2. Cac Cé doéng, cac Thanh vién HDQT, cac Phong/Ban va ca nhan cé lién quan cua Cong Ty
chiu trach nhiém thi hanh./.
Shareholders, the BOD’s member, Department and the related individual of the Company shall
have lo implement this Regulation./.

TM. BAI HOI BPONG CO DONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHAFL OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
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Can

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do -- Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP CORPORATION independence - Freedom — Happiness

EM PHIEU LAY Y KIEN cO BONG BANG VAN BAN
IBMUTES OF VOTING CHECKING RESULTS OF
SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINIONS

o/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwpe Quéc hdi thong qua'ngay 17/06/2020 va céc van ban hudng dén
thi hanh;

The Law on Enterprises No, 59/2020/QH14 Issue by Nafional Assembly dated June 179, 2020 and documents
for guiding the implementation;

Luét Ching khodn sé 54/2019/QH14 duge Qubce hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban huong dén
thi hanh;

The Law on Securifies No. 542019/QH14 lssue by Nafional Assembly dated November 26" 20189 and
documents for guiding the implemenialion;

Didu 6 Cong Ty C6 phén Tap doan Pau tw Bia éc No Va;

The Charfer of No Va Land Investment Group -Corporation;

Nghi quyét cia Hoi ddng Quén tri ("HPQT”) Céng Ty s6 09/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 17/02/2023 vé viéc
chét ngay ddng ky cudi cang dé 1ap danh sdch cé déng Céng Ty thure hién quyén cho cb déng hién hivu (“Nghi
Quyét 09”).

The Resolution of the Board of Directors ("BOD"} No. 08/2023-NQ.HDQT-NVLG dated February 17h, 2023 Re,
Approval of the designation of the record date for the list of sharcholders for collocting shareholders” written
opinions (*Resolution No. 09").

Nghi quyét cia HPQT Coéng Ty s6 11/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 22/02/2023 vé bé sung ndi dung Iy y kién

c6 doéng béng vén ban trong dot Iy y kién cé déng theo Nghi Quyét 09.

The Resolufion of the BOD No. 11/2023-NQ.HDQT-NVLG dated February 22h, 2023 Re. Approval of

supplementing the content will be sent to shareholders to collect shareholders’ written opinions under

Resolution No. 09.

Hém nay, Iluc 09 gier (T ngay o ). thang 03 ndm 2023, tai try s& Céng Ty C& phan Tap doan Pau tv Dia 6¢c

No Va (“Céng Ty"), s6 313B-315 Nam Ky Kh&i Nghta, Phwéng V6 Thi Sau, Quan 3, Thanh phé HS Chi Minh,
Mé& s6 doanh nghiép: 0301444753 do S& Ké hoach va Dau tw Thanh phé H& Chi Minh cép ngay 18/09/1992,
chung t6i gébm:

Today, at 0.9: 00 Marchold. 2023 at Head Office of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’),
3138-315 Nam Ky rKhoi Nghia Streel. Vo Thi Sau Ward, Dislrict 3, Ho Chi Minh City, Business Code.
0301444753 Issue by the Ho Chi Minh City Qe,ormmer;f of Planning and Investment on September 18", 1992,

we are!
Dai dién Hoi déng Quan trif On behaif of Board of Dirsctors:
-~  Ong BUI THANH NHON - Chdi tich HBQT
Mr, BUI THANH NHON - Chairman of the BOD
—  Ong BUI XUAN HUY - Thanh vién HBQT
Mr. BUI XUAN HUY - BOD member
—~ BaHOANG THU CHAU - Thanh vién HRQT
Ms. HOANG THU CHAU - BOD member
— Ong PHAM TIEN VAN - Thanh vién déc lap HBQT
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Mr. PHAM TIEN VAN - independent BOD member
—  BaNGUYEN MY HANH - Thanh vién déc lap HBQT

Ms. NGUYEN MY HANH - Independent BOD member
Ong Pham Tién Van Gy quyén cho Ba Nguy&n My Hanh tham dw Budi kiém phiéu theo Gidy Gy quyén
ngay o/3./03/2023.

Mr. Pham Tien Van authorizes Ms. Nguyen My Hanh to attend the Vote Counting according fo the Power
of attorney dated Marchddd., 2023.

HDQT théng nhit ctv cac Ong/Ba sau day vao Ban kiém phiéu/ Board of Votes counting:
1. Ba/Ms: Nguy&n Thi Hdng Diém - Trwéng Ban kiém phiéu/ Head of Counting Board
2. Ba/Ms: H& Thi Thiy An - Thanh vién Ban kiém phiéu/ Member of Counting Board

Nguwoi giam sat kiém phiéul Voie Counting Supervisor:
Ba/iis: Treong Khanh Chi

Thw ky! Secretary:

Ong/Mr. Nguy&n Minh Phi
Cung tién hanh kiém tra cac thu dién tr va mé phong bi dwng Phiéu lay y kién clia C dong duorc giri vé Cong
Ty theo quy dinh tai Diéu |& cGa Céng Ty dé kiém phiéu.
We hereby check the emails and open the envelopes containing Shareholders’ Voting paper sent to the
Company to count voles in accordance with the Company's Charter.

MUC DiCH/ PURPOSES:

L4y y kién C6 déng Céng Ty dé thong qua Nghi quyét cua Bai hdi dong Cé déng (‘DHDCD”).

Collecting shareholders’ written opinions for approval of the Resolution of the General Meeling of Shareholders

(‘GHMS"),

Phuong thirc glri Phiéu lay v kién: Gl triee tiép, qua buwu dién hodc thur dién tor.

Meathod of sending ballots: fo send directly, by post or email. .

NOI DUNG LAY Y KIEN/ THE ISSUES NEED VOTING:

I
Van dé 1. Thong qua ké hoach Phat hanh cb phiéu theo chwong trinh Iwa chon cho ngudi lao déng nam 2023 |
theo Te trinh clia HDQT sé 05/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.
Issue 1. Approving the 2023 Employee Stock Qwnership Plan according to the BOD's Proposal No. 05/2023-
TTr-NVLG dated March 10%, 2023.
Van dé 2. Thong qua viéc Gy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thuc hién tai cdu trac Cong Ty bao gbm viéc
thwong lwong va trién khai phat hanh mei cd phiéu, trai phiéu chuyén déi, cac cong cu khac dé tang von hoat
dong kinh doanh, tai cau truc tai chinh (bao gém ca hoan ddi cd phan, hoan ddi no thanh cb phiéu hoac tai
san) theo T& trinh cla HDQT sé 06/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.
Issue 2. Approving to authorize the BOD fo décide on the implementation of the Company's restructuring
including the negotiation and implementation of new issuance of shares and/or of convertible bonds, and other
fools fo increase capitel, and financial restructuring (including stock swaps, debt-to-stock or asset swaps)
according to the BOD’s Proposal No. 06/2023-TTr-NVLG dated March 10", 2023.
Van dé 3. Thong qua viéc Oy quyén cho HPQT quyét dinh viéc thwong Iwong, didu chinh cac diéu kién, ndi
dung lién quan dén cac khodn huy déng vén, co cu lai cac khoan huy déng da thuc hién theo To trinh cla
HDQT sb6 07/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023
issue 3. Approving to authorize the BOD lo decide on the negotiation and adjustrnent of conditions and contents
refated to capital mobilizations, restructuring of mobilized funds according to the BOD's Proposal No. 07/2023-
TT-NVLG dated March 10, 2023.
Vén dé 4. Thong qua viée Gy quyén cho HDPQT quyét dinh viéc thwong lwong, thire hién mua ban tai san (bao
gdm cé mua ban cac khodn dau tw vao cac cong ty), hoan ddi tai san (bao gdm cé hoan dbi no, hang hoa)
theo T& trinh clia HDQT sé 08/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.
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Issue 4. Approving to authorize the BOD to decide on the negotiation, implementation of asset purchase and
sale (including purchase and sale of investments in companies), asset swap (including debt and commaodity
swaps) according fo the BOD'’s Proposal No. 08/2023-TTr-NVLG dated March 10%, 2023.

Vén dé 5. Thong qua viéc bao 1anh thanh toan cho cac cong ty con, cong ty lién két cé khoan phai tra theo Té
trinh clia HPQT sb 09/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.

issue 5. Approving the payment guarantee for subsidiaries, affiliates with payables according fo the BOD s
Proposal No. 08/2023-TTr-NVLG dated March 10%, 2023,

Véan dé 6. Thong qua viéc stra ddi, bd sung Diéu I& va Quy ché quan tri Céng Ty theo T& trinh clia HDQT s6
10/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.

issue 6. Approving to amend and suppiement the Company's Charter and Regulations on corporate
governance according to the BOD’s Proposal No. 10/2023-TTr-NVLG dated March 1010, 2023,

Vén @é 7. Théng qua Bon tir nhiém vi tri Thanh vién HDQT va théng qua Quy ché bau ci Thanh vién HDQT
cho nhiém ky 2021 — 2026 theo T& trinh clla HDQT s6 11/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023.

Issue 7. Approving the Resignation lellers as Member of the BOR and approving the Regulation of electing
BOD members for the term 2021 — 2026 according to the BOD's Proposal No. 11/2023-TTr-NVLG dated March
101, 2023,

lll. KET QUA KIEM PHIEU/ VOTE COUNTING RESULT:
Téng s6 ¢6 phan dang lwu hanh co quyén biéu quyét ctia Cong Ty tai ngay ddng ky cudi cling (ngay 01/03/2023)
theo Nghi Quyét 09 1a: 1.950.104.538 (M6t ty chin trdm ndm muoi triéu mét trdm & bén nghin ndm trdm ba
muroi tdm) cb phan phé théng.
The number of outstanding voting shares at the record date (March 19, 2023) under the Resolufion No. 09 is
1,850, 104,538 (One biflion nine hundred fifty million one hundred and four thousand five hundred and thirty- a4
eight) ordinary shares.

Téng sb Cb déng da dwoc giri Phiéu Iy y kién |a 56.819 (N&m muroi su nghin tém trdm mueoi chin) Cé déng, ;%'ﬁ
tu:dng‘ duong 1.\950. ;I 04.53§3 (MO( ty chin trdm nam mueoi triéu mot tram 1é bén_ nghin ndm trdm ba muoi tam) DOAN
cd phan c6 quyén biéu quyét, chiém 100% téng s6 cd phan c6 quyén biéu quyét. DIA
The number of Shareholders was sent Voling papers by the Company: 56,818 (fifty-six thousand eight hundred NO
and nineteen) shareholders, aquivalent to 1,950,104,538 {One billion nine hundred fifty million one hundred ;ﬁfcﬁ
and four thousand five hundred and thirty-eight) voting shares, accounting for 100% of total voting shares. et

Tong 86 CO dong co quyén biéu quyét da gli Phiéu 1y y kién vé cho Cong Ty dén trude 17h30 ngay 21/03/2023
la 157 C6 dong, s& hiru va dai dién cho 1.423.672.429 ¢ phan co quyén biéu quyét, chiém 73,005% tong s6
¢b phan co6 quyén biéu quyét (kém theo phu luc danh sach cd déng tham gia biéu quyét). Trong do:
The number of Shareholders sent Voting papers fo the Company until 5:30 p.m on March 21 2023 are 157
Shareholders, owned and equivalent fo 1,423,672,428 voting shares, accounting for 73.005% of total volting
shares (the appendix of the list of shareholders pariicipating in the voting aftached hereto). In which:

- 86 ph:eu tham gia biéu quyet hop Ié la 132 ph|eu (twong duong 1.423.037.524 cb phan c6 quyén biéu
quyét, chiém 99,955% tong s6 ¢ phan cé quyén biéu quyét);
Number of valid ballots: 132 ballots (equivalent fo 1,423,037, 524 voling shares, accounting for 99.855%
of fotal voting shares);
- 86 phleu biéu quyet khong h0’p & la 25 phieu (twong durong 634.905 cd phan cé quyén bidu quyét,

chiém 0,045% tdng sb6 cb phan cé quyén biéu guyét):
Number of invalid ballols: 25 ballols (equivalent [o 634,805 voling shares, accounting for 0.045% of lolal

voting shares);

- Két qua biéu qu‘yét Vian dé 1/ Vote counting result of Issue 1:

e Tan thanh: 106 phiéu tham gia bleu quyét, tong duo*ng 1.415.060.860 cb phan cod quyen biéu
quyét, chiém 72,563% téng sb cb phan co quyén biéu quyét (99,439% téng sb cé phan biéu quyét
hop 1€).

Agree: 106 ballots, equivalent to 1,415,060,860 voling shares, accounting for 72.563% of total voting
shares (99.439% of the fotal number of valid ballots).
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» Khéng tan thanh: 15 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 7.726.764 cd phan c6 quyén biéu
quyét, chiém 0,396% téng sb cb phan coé quyén biéu quyét (0,543% téng sé cb phan biéu quyét hop
1&).

Disagree: 15 ballots, equivalent to 7,726,764 voling shares, accounting for 0.396% of tofal voting
shares (0.543% of the total number of valid ballots).

o Khéng cé y kién: 10 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 234,900 cb phan céd quyén biéu
quyét, chiém 0,012% tdng sb c6 phan co quyén biéu quyét (0,017% téng sb cb phan biéu quyét hop
).

No comments: 10 ballots, equivalent to 234,900 voling shares, accounting for 0.012% of total voting
shares (0.017% of the fotal number of valid ballots).
- Két qua bidu quyét VAn dé 2/ Vote counting result of issue 2:

e Tan thanh: 109 phiéu tham gia biéu quyét, twong duong; 1.394.972.265 c6 phan co quyen biéu
quyét, chiém 71,533% téng sb c¢b phan c6 quyén biéu quyét (98,028% téng sb cb phan biéu quyét
hop 1&).

Agree: 109 ballofs, equivalent fo 1,394,972,265 voling shares, accounting for 71.633% of total volting
shares (98.028% of the fotal number of valid ballots).

e Khéng tan thanh: 15 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 27.890.159 cb phan coé quyén biéu
quyét, chiém 1,430% téng sb cb phan co quyén biéu quyét (1,960% tdng sb cb phan biéu quyét hop
1&).

Disagree: 15 ballots, equivalent fo 27,890,159 voling shares, accounting for 1.430% of total voting
shares (1.960% of the total number of valid ballots).

o Khong c6 y kién: 8 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 175.100 cd phan cé quyén bidu quyét,
chiém 0,009% téng sb cb phan co6 quyén biéu quyét (0,012% téng sb cb phan bidu quyét hop 1&).
Neo comments: 8 ballots, equivalent to 175,100 voting shares, accounting for 0.008% of fotal voling
shares (0.012% of the total number of valid ballots).

- Két qua bidu quyét Van dé 3/ Vote counting result of Issue 3:

e Tan thanh: 115 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 1.415.295.760 cb phan c6 quyén biéu
quyét, chiém 72, 575% téng sé cb phan cé quyén biéu quyét (99,456% tdng sb cd phan biéu quyét
hop [&).

Aéﬁ@éz 116 ballots, equivafentto 1,415,295, 760 voting shares, accounting for 72.575% of total voting
shares (99.456% of the total number of valid ballots).

e Khéng tan thanh: 8 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 7.539.864 cd phan cé quyén bidu
quyét, chiém 0,387% téng sb cb phan co quyén biéu quyét (0,530% tdng sb cd phan biéu quyét hop
1&).

Disagree: 8 ballols, equivalent to 7,538,864 voling shares, accounting for 0.387% of total voting
shares (0.530% of the total number of valid ballots).

» Khéng ¢6 ¥ kién: 8 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 186.900 cb phan co quyén biéu quyét,
chiém 0,010% téng s6 cb phén cé quyén biéu quyét (0,013% tdng s6 cb phan biéu quyét hop 18).
No comments: 8 ballots, equivalent {o 186,800 voting shares, accounting for 0.010% of total voting
shares (0.013% of the fotal number of valid ballots).

- Két qua biéu qliyét Van dé 4/ Vote counting result of Issue 4:

e Tan thanh: 115 phiéu tham gia b|eu quyét, twong duong: 1.415.295.760 cbd phan cod quyen biéu
quyét, chiém 72,575% téng s6 cb phan cé quyén biéu quyét (99,456% téng sé cb phan bidéu quyét
hop 1é).

Agree: 115 ballots, equivalent to 1,415 295,760 voling shares, accounting for 72.575% of total voling
shares (99.456% of the total number of valid ballots).

o Khéng tan thanh: 8 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 7.539.864 cb phan cé quyén biéu
quyét, chiém 0,387% téng sb cb phan c6 quyén biéu quyét (0,530% tdng sb cb phan biéu quyét hop
1&).

Disagree: 8 ballots, equivalent fo 7,538,864 voting shares, accounting for 0.387% of total voting
shares (0.530% of the total number of valid-ballois).
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 Khéng c6 y kién: 8 phiéu tham gia biéu quyét, tvong dwong: 186.900 cb phan co quyén biéu quyét,
chiém 0,010% téng sb ¢ phan cé quyén biéu quyét (0,013% tdng sb cb phan biéu quyét hop 18).
No comments: 8 ballots, equivalent o 186,900 voling shares, acceunting for 0.010% of fotal voling
shares (0.0713% of the folal number of valid ballots).

- Két qua biéu quyét Van dé 5/ Vote counting result of issue 5:

e Tan thanh: 106 phiéu tham gia bleu quyét, twong dwong: 1.395.013.765 cod phan co quyen biéu
quyét, chiém 71,535% téng s6 cb phan cd quyén biéu quyét (98,031% téng sb ¢ phan biéu quyét
hop 1&).

Agree: 106 ballots, equivalent to 1,395,013, 765 voting shares, accounting for 71.535% of total voting
shares (88.031% of the fotal number of valid baliots).

« Khéng tan thanh: 12 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 27.728.259 c¢6 phan co quyén biéu

quyét, chiém 1,422% téng sé cb phan cd quyén biéu quyét (1,949% tng sb cd phan biéu quyét hop

1&).

Disagree: 12 ballots, equivalent to 27,728,259 voting shares, accounting for 1.422% of total voting

shares (1.949% of the fotal number of valid ballots)

Khéng cé y kién: 13 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 280.500 ¢b phan cé quyén biéu

quyét, chiém 0,014% tdng sé cb phan cb quyén biéu quyét (0,020% tdng sb cb phén biéu quyét hop

1&).

No comments: 13 ballots, equivalent to 280,500 voting shares, accounting for 0.014% of total voting

shares {0.020% of the total number of valid ballols).

- Két qua biéu quyét Van dé 6/ Vote counting result of issue 6:

e Tan thanh: 120 ph|eu tham gla bIBU quyét, twong duong: 1.422.782.384 cod phan co quyen biéu
quyét, chiém 72,959% téng so cb phan cd quyén biéu quyét (99,982% téng sb cb phan bieu guyét
ho
ﬁ%é@eé?‘ 120 ballots, equivalent to 1,422, 782,384 voting shares, accounting for 72.§59% of total voting
shares {99.982% of the lotal number of valid balfots).

o Khéng tan thanh: 1 phiéu tham gia biéu quyét, tvong dwong: 5.240 cb phan co quyén biéu quyét,
chiém 0,000% téng s cb phan c6 quyén biéu quyét (0,000% téng s6 cd phan biéu quyét hop 18).
uf*w@f’ﬁ?e 1 ballots, equivalent to 8,240 voting shares, accounting for 0.000% of tolal voling shares
(0.000% of the total number of valid ballots).

» Khéng c6 y kién: 10 phiéu tham gia biéu quyét, twong dwong: 234.900 cé phan co quyén biéu
quyét, chiém 0,012% tdng s6 cb phan co quyén biéu quyét (0,017% téng sb cb phan biéu quyét hop
1&).

No comments: 10 ballots, equivalent to 234,500 voling shares, accounting for 0.012% of total voling
shares (0.017% of the fotal number of valid bailots).

- Két qua hiéu quyet Vin dé 7/ Vote counting result of Issue 7:

 Tan thanh: 114 phiéu tham gia bleu quyét, twong dwong: 1.415.285.760 co phan co quyen biéu
quyét, chiém 72,575% tdng sb cb phan co quyén biéu quyét (99,455% tdng sb cb phan biéu quyét
hop 1&
ﬁg?’ee) 114 ballots. equivalent to 1,415,285,760 voting shares, accounting for 72.575% of fotal voting
shares (99.455% of the total number of valid baliots)

 Khéng tan thanh: 8 phiéu tham gia biéu quyét, tvong dwong: 7.539.864 cé phan co quyén biéu
quyét, chiém 0,387% tdng s6 cb phan c6 quyén biéu quyét (0,530% tbng sé cb phan biéu quyét hop
1&).

Disagree: 8 baliols. equivalent to 7,539,864 voling shares, accounting for 0.387% of total voling
shares (0.530% of the total humber of valid ballots).

« Khéng c6 y kién: 9 phiéu tham gia biéu quyét, twong duong: 196.900 ¢é phan ¢ quyén biéu quyét,
chiém 0,010% téng sb cb phan co quyén biéu quyét (0,014% téng s6 cb phan biéu quyét hop 1€).
No comments: @ hallots, equivalent fo 196,800 voting shares. accaunting for 0.010% of fotal voling
shares {(0.014% of the lotal number of valid ballots).
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IV. CAC NOI DUNG PU'Q'C THONG QUA/ DECISIONS TC BE APPROVELD:

Cén ctr két qua kiém phiéu néu trén, PHDCD théng qua cac van dé sau:
Pursuant to the above vote counting result, the GMS has approved issues as follows.

Vén dé 1. Thong qua ké hoach Phat hanh cb phiéu theo chwreng trinh Iwa chon cho nguwdi lao déng nam 2023
theo T@ trinh clia HDQT sb 05/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty 1& biéu quyét thong qua twong Ung
72,563%).

Issue 1, Approving the 2023 Employee Stock Ownership Plan according to the BOD's D’O}JG._sf}f No 023~
-NVLG dated March 10", 2023 (comresponding ratio of votes for passing: 72.563%).

Van dé 2. Thong qua viéc Oy quyén cho HPQT quyét dinh viéc thue hién tai cau triic Céng Ty bao gdm viéc
thwong Iong va trién khai phat hanh méi ¢d phiéu, trai phiéu chuyén ddi, cac cong cu khac dé tang vén hoat
déng kinh doanh, tai cu trdc tai chinh (bao gbm ca hoan dbi cd phan, hoan déi no thanh cé phiéu hodc tai
san) theo T& trinh clia HDQT s6 06/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty |& biéu quyét théng qua twong (rng
71,533%).

Issue 2. Approving to authorize the BOD to decide on the implementation of the Company's restructurin
including the negotiation and impiementation of new issuance of shares and/or of convertible bonds. and oﬂw
fools to increase capital, and financial restructuring (including stock swaps, debl-to-stock or asset swaps)
ng to the BOD's Proposal No. 06/2023-TTr-NVLG dated March 107, 2023 (corresponding ratio of
for passing: 71.533%).

Van dé 3. Théng qua viéc Uy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thwong Iwong, diéu chinh cac diéu kién, noi
dung lién quan dén cac khoan huy déng vén, co cau lai cac khodn huy déng da thire hién theo T trinh cua
HBPQT sc"'n 07/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty |& biéu quyét théng qua twong rng 72,575%).

lssue 3. Approving fo authorize the BOD to decide on the negotiation and adjustment of conditions and contents
refated to Mmézz:e; mobilizations, restructuring of mobilized funds according fo the BOD’s Proposal No. G7/2023-
TTe-NVLG dated March 10%, 2023 (corresponding ratio of voles for passing: 72.575%).

aCeo

Vian dé 4. Théng qua viéc Oy quyén cho HDQT quyét dinh viéc thuong lwong, thue hién mua ban tai san (bao
gdm ca mua ban cac khodn dau tu vao céc céng ty), hoan ddi tai san (bao gbm ca hoan déi ng, hang hoa)
theo T& trinh cla HDQT sé 08/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty 1& biéu quyét théng qua twong (rng
72 575%)

slu 'j-.,, PLIC f‘?cme aszzj oa?f@ of investmenis in :‘o;s;;mr;;m} assel swap { _’i’?(,fu(}“ 19 mnm- and commodity
coording to the BOD's Proposal Na. 08/2023-TTr-NVLG dated March 107, 2023 (corresponding ratio
{ 3 passing: T2 .575%).

Van dé 5. Thong qua viéc bao lanh thanh toan cho céac céng ty con, céng ty lién két cé khodn phai tré theo Te
trinh clia HBQT s6 09/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty 1& biéu quyét théng qua twong ¢ng 71,535%).
issue 5. Approving the payment guarantee for subsidiaries, effiliates with pavables according fo the 800's
Proposal No. 0972023 TTe-NVLG dated | Varch 10" 2023 (corresponding ratio of votes for passing: 71.535%).
Vén dé 6. Théng qua viéc sira ddi, bd sung Diéu 1& va Quy ché quan tri Céng Ty theo T¢& trinh clia HDQT sb
10/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty I& biéu quyét théng qua twong (rng 72,959%).

lssue 6. Approving to amend and supplement the Company's Charter and Regulations on corporale
governance according to the BOD's Proposal No. 10/2023-TTr-NVLG dated March 10", 2023 (corresponding
ratio of votes for passing: 72.859%).

Vén dé 7. Théng qua Bon tir nhiém vj tri Thanh vién HDQT va théng qua Quy ché bau cl Thanh vién HDQT
cho nhiém ky 2021 — 2026 theo T trinh ctia HDQT sb 11/2023-TTr-NVLG ngay 10/03/2023 (ty 1& biéu quyét
théng qua twong irng 72,575%).

Issue 7. Approving the Resignalion letters as Member of the BOD and approving the Regulation of electing
BOD members for the term 2021 — 2028 according to the BOD's Proposal No. 11/2023-TTr-NVLG daled March
10", 2023 {corresponding ratio of votes for passing. 72.575%).

Viéc kiém phidu biéu quyét két thic vao luc 44.gie 0.0 cung ngay.
The voting counting ciosed at Ad.< 0V Qm... in the same day.
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Bién ban kiém phiéu nay da duoc Trwdng Ban Kiém phiéu doc lai cho tat ca cac thanh vién tham gia va Nguoi
giam sat kiém phiéu. Tat ca thanh vién tham gia va Nguwoi giam sat kiém phiéu xac nhan théng nhéat toan bé noi
dung Bién ban kiém phiéu nay va cung déng v ky tén du¢i day.

This Minutes of votes counting has been read by Head of Counting Board before all participants and the Voles
counting supervisor. Al participants and the Votes counting supervisor hereby confirm and agree on the entire
content of this Minutes with thelr signatures as follows:

Thw ky Chu tich Hoi df“)ng quén tri
Secretary

iy

NGUYEN MINH PHU

Cé’ PHAN
TAP DOAN DAU 1l

BAN KIEM PHIEU! BOARD OF VOTING

Ngweéi giam sat kiém phiéu Thanh vién Trwéng Ban kiém phiéu
Supervisor WMember Head of Counting Board
TRUONG KHANH CHI HO THI THUY AN NGUYEN THI HONG DIEM

CAC THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI
MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS

BUI XUAN HUY

NGUYEN MY HANH

HOANG THU CHAU
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